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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]
KONBEHNIIS O HCHXOTPOIIILIX BEIIECTBAX

IIPEAMBYIA

CTOpOHHI,
3a60TACH O 3l0pOBLE U GJIAroNOJVHHH YeJoBeuecTBa,

oTMeuasl ¢ 6eCrnoKoHCTBOM Haju:uyde npolJaeMbl HJA 3Z0POBbs Hacese-
HHMSI U COLHMAJBHOH NpoGJeMbl, ROSHUKAIOUIUX B pedyabTaTe 3J0ynorpebdie-
HUSl HEKOTOPHIMU NICHXOTPONHBIMY BCLIISCTBIMH,

HCHOJHEHHbIE PEIUHMOCTH IpefOTBpAlllaTh 3A0ylnorpebieHre TaKHMY
BeleCTBAMHY H He3aKOHHBLIH 060DOT, KOTOPEIH OHO NMOPOKAAET, U 6OPOTHCH
NPOTHB HHUX,

cyyras, 4ro HEOOXOAUMDBI CTporue Mephbl AJf OFpaHHYCHHS HCIOJAB30-
BaHMWsd TaAKHX BEULECTB 3aKOHHbBIMH LeAAMH,

NpU3HaBasg, 4YTO HCNOJAb30BAHHE NICHXOTPONHBIX BelleCTB AJAA MEIHLUHH-
CKHUX H Hay4YHbIX vedeit HeOOXOAUMO H YTO HX JOCTYIHOCThL AJIST TAKHX
1eaeH He JOJRKHA YpEe3MEePHO OrpaHi{'inBaThCH,

cuytas, YTO AJA TOr0, YTOOLI MepPhl NMPOTHB 3JOYIIOTPeOACHHA TAKUMHU
BelecTBaMu Oblad 3(PDEKTHBHBIMI, OHM JOJ/EKHBI OBITE KOOPJAHHHDOBaH-
HbBIMH H YHHBEpCaJdbHbBIMHU,

npusHaBas koMnetreHuuo Opranusanun O6beauneHHbix Hauuit B 06-
JACTH KOHTDPOJIA HaJ NCHUXCTPODHLIMH BellfeCTBAMH M KeJjasd, YTOOLI 3aHH-
TEPECOBAHHBIE MeXJAyHapoAHble CpraHbl HaxXoQHJAHCh B DaMKax 3TOW
Opranusanuy,

npu3nasasi, UTO UJsd AOCTHXKCHHS ITHX neJgeit neodGxoauMa MEXIayHa-
pojHas KOHBCHUHA,

COrJIACHJAHCD O HHIKCCICAYIOLLIEM !

Cmamess 1. MCHCAL3OBAHHE TEPMHHOR

Ecau ONpejaeMeHHO HE YKA3dHO HHOE HJH KOHTCKCT HE Tpe6yeT HHOro,
HHKECJACAYIOUIHE TCPMHHDI, HCIIOJAB3YCMbIC B HacTosnLleR KOHBCHHHH, HMe-
0T CJACAYIOLIHE 3HAYECHHUSA

a) «CoBeT» o3Hauaetr Dxonomuyeckuil u Conuanbuniit Coer Opraunu-
3auuu O6beauHenabnX Hanuil,

b) «Komuccusi» osnHauaer KoMHCCHIO 10 HapKOTHYECKHM CpPeACTBaM
dxoromuveckoro u Couuanpaoro CoBeTa,
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¢) «Komurers o3HauaeT MexIyHAapOXHbLIH KOMITET 110 KOHTDOJIO HAX
HAPKOTHKAMH, npeaycMoTpenublli B Efuvofi KOHBEHIHH O HADKOTHYECKHXN
cpeacrrax 1961 roga.

d) «Ienepanpubrit Cexkpetapb» o3Hauaer ['enepaabnoro Cekperaps Op-
ranusauut O6beauneHHbIx Hanuii.

e) «[TcuxorponHoe BellecTBO» 03HauaeT J0G0Oe BeLIECTBO, NPHPOIHOE
WU CHHTETHUYECKOe, HJH 000 NpHPOAHBI MaTepHall, BKIOUeHHbie B Crii-
cox I, IL, Il vy IV,

f) <«Ilpenapat» o3uauaer:

i) mo6Goit pacTBOp WM cMeCh B dI0GOM (PH3UUECKOM COCTOSIHHH, COAEpKa-
I{He OJHO WM HECKOJbKO NCHXOTPOINHBIX BEILEeCTB, HIH

il) OJAHO HJH HECKOJIBKO ICHXOTPOMHDBIX BEIIECTB B TepaneBTHUECKUX J103aX.

g) «Cmucox I», «Cnucok IIy, «Cnucox II» u «Cnucox IVy osnauawt
€00TBETCTBEHHO NPOHYMEPOBAHHbIE MePedHH NCHXOTPONHLIX BEIIeCTB, NpPH-
JOKeHHble K HacTosluel KOHBeHUMH, B KOTPObIE MOTYT BHOCHTBCH H3MEHE-
HHS B COOTBETCTBHH CO CTaThei 2,

h) «3KCHOpPT» U UMIOPT» O3HAUAIOT, KaXKIAbIL B COOTBETCTBYIOLIEM
KOHTEKCTe, (DH3HUECKOe TNepeMellleHHe KaKoro-iu60 NCHXOTPONHOro Be-
1LIeCTBA M3 OJJHOTO rOCYZapCTBa B APYrOe rOCyAapCTBO.

i) <«HsrorosieHHes oO3HauaeT BCE NPOLECCH, C MOMOUIBI0O KOTOPBIX
MOryT ObITh MOJYy4eHbl MCHXOTPOMHBbIE BELIECTBA, M BK/IOUYAET Kak padu-
HUPOBaHHe, TaK M NpeBpallleHHe OJHHX NCHXOTPONHBIX BELUECTB B APYyrue
NCHXOTPONHBIE BelecTBa. DTOT TEPMHH BK/IOHAeT TAKKE UBrOTOBJEHHE
npenapaTos, KpoMe NpenaparoB, NPHIOTOBJAAEMBEIX IO PeLEenTy B anTekax.

j) «HesakoHnHpli 060pOT> O3HAUAET H3rOTORAEHHE NMCHUXOTPONHLIX Be-
HIECTB MM UX COBIT MiH NpHoOpeTeHHe B HApYUIEHHE NOJOXEHHH HACTOs-
et Koupennuy.

k) «Palion» osnauvaer moGylo yacTbh Kakoro-auGo rocyAapcrea, KOTo-
past B COOTBETCTBHH CO cTaTnelt 28 paccMaTpuBaetcs Jjas uedeli HacTosuell
KonBeHnuH Kak oTAe/bHas eXHHHLA.

1) «IloMeuteHns» 03HAYAIOT 3AAHUS HAM UACTH 3AAHHIL, BKAIOUAS 00
CAYKMBAIOLIHI HX 3eMeJIbHBIH yUacTOK.

Cmamssa 2. CPEPA IPHMEHERNI KOHTPOJIS AL BEHIECTBAMHU

1. Ecmm xakag-au6o Cropoua uau BceMmupHasi opraHusauusi 3gpaso-
OXpaHeHUs paclojaraer CBCASHHMSIMH O KaKoM-AHOO Bel(eCTBe, He HaXoAsd-
LueMcs elle MOJ MEXAYHADOAHBIM KOHTPOJEM, KOTOpLIe, MO €€ MHEHHIO,
MOryT notpe60BaTh BKJIIOUEGHHSA 3TOr0 BElIECTBa B OJ4HH U3 CMHCKOB HACTO-
stimeii KonBeHuuu, oHa ysegaomiseT 06 atoM [enmepanpHoro Cexpetapsa H
npeacTaBider eMy HH(POPMALMIO B NOATBEPKAEGHHE 3TOrQ YBEAOMJCHHS.
Briueykasannas npoueiypa IpPHMeHSleTCs W B TOM Ciayuae, eCJaH Kakad-
au60 Ctopona uanm BcemHpHas opraHusalusi 3JApPaBOOXPaHEHHSl pacloJa-
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raetT CBeJCHHAMH, HA OCHOBAHHH KOTODBIX CJAeL0Ba/J0 Obl NEPEHECTH Ka-
Koe-JH60 BelecTBO M3 oxuHoro CnHcka Hacrosieli KouBenuun B Apyroii
HJIY e H3'BATDb KaKoe-JH60 BelecTsy H3 3TuX CIHCKOB.

2. Tenepanbnniii Cexperapb HanpasJsieT TAKOE YBEIOMJeHHe, a TAKKe
A00y10 MHQOPMAUMIO, KOTOpAs, MO ero MHEHHIO, OTHOCHTCA K AAHHOMY
Bonpocy, Croponam, KoMmuccuu u, Korja Takoe yBeIOMJEHHE NOCTYMaeT
or Kaxkoi-niubo Ctoponnl, — BceMupHOil OpraHusaunHy 3ADaBOOXPAHEHHA.

3. Ecau urdopmauns, HanpapieHHas BMeCTe ¢ TAKUM YBEJIOMJIEHHEM,
FOBOPHT 'O TOM, UYTO JaHHOE€ BELIECTBO MOAXOMHUT JJ5 BKJAIOUEHHS ero B
Cnucok I nan Cnucok Il Hacrosmefi KonBeHUHH B COOTBETCTBHH C MYHK-
TOM 4 HacTosimlel cratbH, CTOPOHBI H3YUalOT B CBEeTE BCEH HMelouleiics B HX
pacnopsbkeHHH HH(pOPMaUHH BO3MOXKHOCTb BPEMEHHOIO NPHMEHEHHSA K JaH-
HOMY BELLECTBY BCEX Mep KOHTPOJSA, NPUMEHAEMBIX K BelIeCTBaM, BKJIIOUECH-
HBIM cooTBeTCTBeHHO B Crnincok I uan B Cnucox IL

4. Ecau BcemupHast opraHiH3auus 34paBOOXpaHeHHs CYHTAET, YTO
@) JaHHOe BEIeCTBO 00JdazaeT CoCCGHOCTHIO

i) 1) BRI3BIBATH COCTOSIHHE 3aBUCHMOCTH H

2) oxa3pIBaTH CTHMYJMPYIOLIEE MJAH AeNpecCHBHOE BO3AEHCTBHE HA
HEHTPAJLHYIO HEPBHYI0 CHCTeMy, BbI3biBAasl Ta/VHOLHHAUHH HIH
HapyWEHHsI MOTODHOR (yHKUHY, JHGO MblilJAeHUs, U060 moBe-
JIeHHS, I10O0 BOCHPHATHSA, THGO HACTPOCHUS, HIH

il) npHMBOZMTHL K aHAJOTHYHOMY 3JOYNOTPeBJEHHIO H aHAJOTHYHBEIM
BPEIHBLIM NOCAEAZCTBHAM, UTO H KaKOe-JIHOGO BEIUSCTBO, BKIAIOUEHHOE
B Cmucox L I, Il uu 1V, u

b) ecTp pocTaTouHBIe CBHAETENLCTBA TOrO, UTO HMEEeT MeCTO 3J0ynorped-
JIeHHe JAaHHBIM BEILECTBOM HJH CYIUECTBYET BEePOATHOCTb TAKOTO 3J0-
ynorpebJaeHHs, KOTOPOe NPeACTABJSAT HAM MOMKeT INpeJcTaBHTh co60oH
npobaeMy AJs 3LOPOBbSl HACEJEUHS H COLHAJBHYIO NpobieMy, AaloLlUe
OCHOBAHHMA AJS NPHMEHEHHA K 5TOMY BEULIECTBY MEp MEX/AYHapOAHOrO
KOHTPOJIS,

Bcemupnas opranusauus 3apaBooxpaHeHHsi cooGiiaer Komuccuu oOLeHKY
JIAHHOTO BELUEeCTBA, BKJAIOUAs OLEHKY CTeNeHH HJM BEPOATHOCTH 3J0YIO-
Tpe6JaeHHA UM, CTCHEHH CePbe3HOCTH NpoGaeMbl AJ8 340POBBLA HaceJeHHs H
couHanpHoif MpoGaeMbl M CTelleHH MO0JIe3HOCTH JAAHHOrO BeulecTBa B Te-
paneBTHUYECKOM NMpPaKTHKE, 4 TAKKE PEKOMEHAAlLHH, eCHH TaKOBble HMElOTCH,
0 Mepax KOHTPOJIs, KOTOPbie OBIIH OB 1eqeco06pasHbIMH B CBETE €€ OLEHKH.

5. Komuccusg, npHHHMas BO BHHMAaHHe YKasaHHOe cooOlileHue Bce-
MHPHOH OpPraHK3anuH 3JaBOOXPAaHeHHUs, OLUEHKH KOTOPOfl B MeAHUUHCKHX H
HayuHBIX BONpOCaX ABJAAIOTCA ONpeJRJsOlIMMH, H YUWTBIBas 9KOHOMHYeC-
KHE, COLHAJbHLIE, IODHAMYECKHE, aAMUHHCTPATHBHbIE H JApyrue (axkTopHI,
KOTOpBIe, IO €e MHEHHMIO, UMEIOT OTHOLUeHHE K JAHHOMY BOIIPOCY, MOKeT
BKJAIOUHTE 3T0 BewecTeo B Cnucox I, I, I nau IV, Komuccus moxer oGpa-
1aThCAd 3a JONOJHHTEJNbHOH HH(poOpMauuedl K BceMupHOii opraHusauuH
SAPABQOXPAHCHNA WK K IDYTHM COOTBETCTBYIOIHM HCTOUHHKAM.
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6. Ecau xakoe-nm60 yBeixoMaeHHE B COOTBETCTBHM ¢ NmyHKTOM 1 Kaca-
€TCst TOTO HJAM HMHOTO BelllecTBa, y:Ke BKJIOUeHHOro B oAuH u3 CHHCKOB,
BcemupHasi opranusaunua 3ZpaBOOXpPAHEeHUsi coobulaer KoMHCCHH cBOE HO-
BOE 3aKJIoueHHe, JOOYI0 HOBYIO OLEHKY JAHHOIO BeLIeCTBa, KOTOPYI OHA
MOKeT JaTh B COOTBETCTBHH C MYHKTOM 4, a Taxxe JIOOble HOBbIE PEKOMEH-
JauMH OTHOCHTEAbHO Mep KOHTDOJRA, KOTOphle OHA couTeT uedecoobpas-
HBIMH B c¢BeTe 3Tofi oueHnkd. Komuccus, npuayMas BO BHUMaHHe COOGIUEHHE
BcemupHo#t oprann3apiy 3paBOOXPaHEHHs1 B COOTBETCTBHH C NMYHKTOM 5 H
yuuTHBaAd (PAKTOPHLI, O KOTOPHIX HJIET PeYb B YKA3aHHOM IYHKTE, MOXeT
NPHHATL PeilleHHe 'O NepPeHeCCHUH JaHHOrO BellecTBa M3 ojgHoro Cnucka B
Apyro# uiu o0 usbATUU ero u3 CrHUCKOB.

7. O awb6om pewenun Komuccud, NpHHATOM COIVIACHO HAcTOsILe
craTthe, ['enepadnhblili CekpeTaph HanpaBisieT COOGIEHHE BCEM rocyaap-
crBaM-usnenaM Opranusauun Q6beaunHensux Hauufi, Croponam nacrosiefi
Kounsenuuu, ne siBiaswomumca wiaeHamu Opranusauun O6bexuneHHBIX Ha-
nuit, BceMuproit opranusauuu sppapooxpanenua u Komurery. Taxoe pe-
LieHHe MOJHOCTBIO BCTYNaeT B CHay 1A KaxJoit Ctopoun uepead 180 aueh,
HAUMHAA C JATHl HAMPAaBJIEHHA TAKOTO COOOIIECHHS, 32 HCKIIOUEHMEM 000K
Croponsl, KOTOpasd, B IpeAelax 3TOro Cpoxa, B TOM, YTO KacaeTCsl peileHUs
0 xobaBieHHM KaKOro-aubo BellecTRa K oaHoMmy u3 CHNHCKOB, HanpasuJia
I'enepansHoMy Cexkperapio nuchbMedHOE YBeAOMJIEHHE O TOM, YTO BBUAY
HCKJIIOYUTENBHBIX OOCTOATENLCTB OHA HE B COCTOSAHMHM BBeCTH B ACHCTBHE
B OTHONIEHHH JAHHOTO BEIIeCTBA Bce MoJoxkeHHs Hacrosuleit Kousenuuy,
NpHMeHUMbIE K BellleCTBaM, BKJIIOYEHHBIM B 3TOT Cnucox. B TakoM ysenom-
JIEHHH YKa3blBAITCS TPUYHMHBI 3TOIl HCKIAOUUTeNbHOH Mephl. Hesasucumo
OT CBOEro yBeaoMJcHHd, Kaxaasa CTopoHa NPHMeHseT, KaK MUHUMYM, Mephl
KOHTDOJifl, IepeuncaeHHbIe HUKe:

a) CropoHa, HalpaBHB TaKOe YBeJOMJEHHE OTHOCHTEJLHO He IOAJe-
JKABILIErO0 paHee KOHTPOJIO BellleCcTBa, JobaBjaeHHoro K Cnucky [, npuHH-
MaeT BO BHHUMaHue, B TOI Mepe, B KAKO{ 3TO BO3MOXKHO, ClelHaJbHbIe Me-
DBl KOHTDOJS, INepeuHC/AeHHEle B CTatbe 7, U B OTHOLIGHHHM JAHHOTO
BelecTBa:

i) TpeGyer HamuuMsa JMIEH3UI HA U3rOTOBJEHHE, TOPrOBJIO M paclpeje-
JieHHe, KaK 3TO NPeAyCMOTPEHO B CcTaThe 8 A/ BELIECTB, BKAIOHYEHHBIX
B Cnucoxk II;

ii) Tpebyer HaJHMuus pelenTa Bpaua AJA NOCTABKM HJAHM OTHYCKA, KAK 3TO
NpeAyCMOTPEHO B cTaThbe 9 AJIs BeiecTs, BKIAOYeHHbIX B Cniucox II;

iili) BrImoaHsieT 06A3aTeNLCTBA, KACAIOIHECS 9KCHOPTA M HMIOPTA, Npej-
YCMOTpPEHHBIE B CTaThe 12, 3a MCKJAIOUeHHeM 0653aTedAbCTB B OTHOLjE-
Hum apyroft CToOpoHE!, HANlpaBUBLIeli TAKOE yBeJAOMJCHHE OTHOCHTED-
HO JAaHHOTO BRLUECTBA;

iv) BoinoJHsieT 06s3aTeNBCTBA, NPELYCMOTpEeHHble B CTaThe 13 1ad Be-
1ecTB, BKIAIOUeHHLX B Cnucox I, B oTHOIlleHHH 3amnpelleHus H orpa-
HHYEHHUS SKCIIOPTA U HMIIOPTA;
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vi)

npeAcTaBisAeT CTATHCTHYECKHe oT4eThl KOMHTETY B COOTBETCTBHH C
NOAAYHKTOM @ NyHKTAa 4 cTaThi 16; M

APHHUMAET Mepbl B COOTBETCTBHH CO CraTheit 22 A48 NoJaBJieHU:
JeHCTBHH, NPOTHBOPEYAIlHX 3aKOHAM HJIH NOCTAHOBACHHAM, HIPHHSITHIM
BO HCIIOJIHEHHE BBIIUEYNOMSAHYTHIX 00A3aTeNbCTB.

b) C’I‘OpOHa, HAnpaBHB TAKOE YBCAOMJIEHHE OTHOCHTEJIBHO HE mnoAJe-

JKABIIEro paHee KOHTPOJIO BelllecTBa, ZoGasieHHoro k Cnucky II, B orHO-
IMEeHHH JAHHOI'O BEleCcTBa:

TpebyeT HAJHYHA JHUEH3HE HA HBrOTOBJEHHE, TOPrOBAID H pachpe-
JeJleHHe B COOTBETCTBHHU CO cTaThel 8;

TpebyeT HaAWMuHMsA pellenTa Bpaua AJA NOCTABKH HJAM OTIYCKA B COOT-
BeTCTBHUHU CO cTaTbeit 9;

BBUIOJHAET 006A3aTeJbCTBA, KACAIOUIHecss SKCopTa W HMIOpPTA, Npe-
AYCMOTPEHHBIE B cTaThe 12, 3a HCKAIOYeHHeM 0053aTeJbCTB B OTHO-
wenud npyroit CTOPOHBI, HANPABUBLIEH TaKOe YBRJAOMJSHHE OTHOCH-
TeJAbHO JAHHOTO BellecTBa;

BBITIOVIHSAET O‘6ﬂ‘3aTeJIbC’I‘Ba, H3JOXeHHbie B cTartbe 13, B OTHOLIEHHH
3anpemeHusa H orpaHiuYeiusd IKCNOPTA H HMIIOPTa;

npejacTaBiasieT CTAaTHCTHYeCKkHe oTdeThl KomuTeTy B COOTBETCTBHH C
NMOANYHKTaMHU a, ¢ M d nynkra 4 crareu 16; u

NPUHUMAET MEPHEl B COOTBETCTBHM CO CcTaTheH 22 A4 noXaB/eHHA
AefiCTBHH, NPOTHBOpEYALHX 3aKOHAM HWJH MOCTAHOBJIEHHSM, NPHHA-
THIM BO HCIOJIHEHHE BbIUIEYTOMAHYTHIX 0053aTeNBCTB.

(,‘) CTOpOHa, HANPABHB TakKoe VBEAOMJIEHHE OTHOCHTEJABHO He Nojjie-

JKaBLIET0 paHee KOHTPOJIO BeniecTBa, Aobapiaexdoro k Cnucky I, B oTHO-
IIeHHH JAHHOTO BelllecTBa:

Tpe6ye1‘ HAJHUYHUA JIHuCHSHﬁ Ha H3rOTOBJICHHE, TOProOBJAK U pacnpene-
JieHHe B COOTBETCTBHHU CO CTaThel 8;

'rpe:6yeT HaJH4YHusA pelenTa Bpaua Qid MOCTaBKH HJAM OTNyCKa B COOT-
BeTCTBHHU CO cTaThel 9;

BBITIOJIHACT 0653aTeNbCTBA, KACAIOIIMECH IKCNOPTA, TPpeJyCMOTPeHHbIe
B crathe 12, 3a uckiroueHHeM o0Gs34TeAbCTB B OTHOLUEHHH XpYroi
CTopoHH, HanpaBUBIIEH TAKOE YBeJOMJEHHE OTHOCHTEIbHO NXAHHOTO
BelllecTBa;

BHIITOJIHACT 00M3aTeNbCTBA, H3/10XEHHbIe B CTaThe 13, B OTHOIUEGHHH
34npeleHUs H OrPAHHUYEHUS SKCHOPTA U HMTIOPTA; H

TIDHHUMAET MEPBl B COOTBETCTBHH CO CTATheH 22 1Jas NOXABJCHHS
AEHCTBHIH, NPOTHBOPEUALIMX 3aKOHAM HJH NMOCTAHOBJICHHUAM, PHHITHIM
BO HCHNOVIHCHHE BOIICYITIOMAHYTHIX 00934TeNLCTR.
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d) CTopoOHa, HanpaBHB TAKOE VBEAOMJEHHE OTHOCHTENLHO He MojJe-
JKaBIUIEro paHee KOHTPOJIO BeLlecTBa, mobariennoro Kk Cnucky IV, B oTHO-
IIEHHU ZAHHOTO BeLeCTBa:

i) Tpe6Gyer HaAMUUA JHLEH3HH HA U3TOTOBJAEHHME, TOPrOBJIO K pacmpeje-
JIeHHe B COOTBETCTBUH CO CTATheM §;

ii) BnoJuHseT 06f3aTeNbCTBA, H3IOXKEHHBIE B CTAThe 13, B OTHOWIEHHH 3a-
NpeILeHHs i OrPaHMUYEeHHA SKCIOPTA H HMIOPTA; H

ili) npHuHEMaer Mepnl B COOTBETCTBHHM CO cTaThedl 22 jAaf nojaBieHHs
JeHCTBUH, NMPOTHBOPeUYalLlUX 3aKOHAM HJM INOCTARHOBJIEHHAM, NHPHHHI-
TBIM BO MCHOJIHEHHE BLIILEYTIOMAHYTHIX 0GA3aTeNAbLCTB.

¢) CropoHa, HanpaBHB TaxKOe YBEJIOMJEHHE OTHOCHTEALHO KaKOro-
aub60 BellecTBa, nepeHecenHoro B ChHHCOK, nMpeAaycMmaTpHusaionuii 6odee
CTPOTHE MEPhl KOHTPOJS M 00A3aTeNbCTBA, MPHMEHSIET, KAK MHHUMYM, BCE
nosoxeHHs Hacroswell KouBenuny, npuMensieMble K CIUCKY, H3 KOTOPOIo
OHO OBLIO IEPEeHEeCeHO.

8. a) Pewenus Komuccuu, npuHATbie B COOTBETCTBHH C HACTOSIIE
crarbed, mojiexar nepecMorpy CoBeToM no mnpochGe moGoi CTOpOHBI,
HanpabjeHHoit B Teyenue 180 nHeli ¢ MOMeHTa MOJYHeHUS yBeJAOMJEHHS O
OPUHATHH JanHoro peuwesHus. IlpocsBa o mepecMorpe nHampabiasercs: Iene-
panbroMy CekpeTaplo BMecTe CO BCelf COOTBeTCTBYIOUlell HHpopManueil, Ha
KOTOPOH OCHOBAHA NMPOCKGA O HepecMoTpe.

b) T'enepaabublii Cekpetapp HanpasfsieT KONHH YIHOMAHYTOH NPOChLGHI
O mepecMOTpe M COOTBeTcTBYWINYI0 uHpopmauuio Komuccuu, Bcemuprofi
Opra’Msaiuy 3xpaBooxpanenus U BceM CTOpOHAM, Npeijaras UM Npeacra-
BUThL CBOH 3aMeUaHUs B TeYeHHEe jAeBgHoCTa Auel. Bce moayuennbie 3ame-
YaHHUA NPeJCTABAAIOTCA HA paccMoTperne CoBeTa.

¢) CoBeT MOMXET MOATBEDAUTH, UBMEHHUTH UJAH OTMeHHTh peileHue Ko-
MHCCHH. YBeaoMmieHde o pewiesnd CoBera HANpaBJsfeTCs BCEM OCYZapCT-
Bam-uneHaM Opranusanun OObeaunenunlx Hauuil, rocyzapcrsam-Cropo-
HaM Hacrosileit Konsenuuy, se apastowuMcs wienamu OpraHusanuu O6be-
aunennbix Hanwit, Komuccuu, BeceMupHoit opraHMsanuy 31paBOOXpaHeHHS
u KoMmurery.

d) B TeueHue mepuoja A0 YNOMSHYTOTrO HEPeCMOTPA MEPBOHAYAIbLHOE
pewtesrne Komuccnu, npu ycaoBHH COGMIONEHUS MYHKTA 7, OCTARTCS B CHJE,

9. CTOpoOHH! AenalOT BCe OT HHX 3aBHUCHLIEE, YTOOH NPUMEHATH K Be-
liecTBaM, He MOANAJAIOMIMM NOoJ AeiicTBHe Hacrosilieit Konpennuu, HO KO-
TOPBIe MOryT GBITH MCHOJBL3OBAHBI JIJIsl HE3AKOHHOT'O H3TOTOBJCHHSA IICHXO-
TPOMNHBIX BeLIECTB, TAKHE MeDBHI HAA30pa, KakHe MOTYT OBITh IPAKTHUECKH
OCYILeCTBHMEI.

Cimamssa 3. C'IIEILIL\ZII}HI)IE TIOTOYRETUI, RACANOLINECH ROUT PO
HAJL TIPETTAPATAMIL

1. 3a uckiaoueHueM ciay4yaceB, HNpeaAyCMOTpPEHHbBIX B HH)KeCJIe,ZIleH.UIX
IYHKTax HaCTOHILLEﬁ CTaThH, K npenapaTy IIPDHMEHAIOTCA TE 2Ke Mepbl KOH-
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TPOJIS, UTO H K COMEDPHKALIEMYCS B HEM IICHXOTDONHOMY BeLUECTBY; €CJIH
Npenapar COAEpKUT He OXHO, @ HeCKOJbKO TAKHX BelleCcTB, OH MOAMAajgaeT
NoJ JeHCTBHE Mep, NMPUMEHSIEMBbIX K TOMY H3 BEIUECTB, KOTOPOe MOJJCKHT
HauboJiee CTPOTUM MepaM KOHTPOJIsL.

2. Ecau xaxo#-1160 npenapar, CoAep:kaliii xkakoe-au60 MCUHXOTPON-
HOE BELUECTBO, 3a HCKIIOHEHHEM KAKOro-Ju00 BellecTBa, BKJIIOYEHHOTO B
Cnucox I, mMeeT Tako# cocTas, UTO PUCK 3J0YAOTPEOJCHHA BM OTCYTCTBYET
HJIM AIBJSIETCH HE3HAUMTEJBHBIM H YTO 3TO BEUIECTBO HC MOXKeET ObITh H3BJE-
YEHO TIOCPeLCTBOM JErKO AOCTYAHBIX CHOCOBOB B KOJHYECTBE, HPH KOTO-
POM BO3MOXHO 3J0ynoTpebieHyde, TaK 4YTO MAHHBIH Ipemapar He Cosjaer
npo6iaeMpl X8 3L0POBbA HACENEHUS U COUMAAbHOH npo6JeMEl, TaKoH mpe-
TIApAaT MOXeT OBLITb M3BAT H3-NMOK ACHCTBHA HEKOTOPHIX MeEp KOHTPOJd,
IpeyCMOTPEHHBIX B HacTtosielt KonBeHUHH, B COOTBETCTBHH C IYHKTOM 3.

3. Ecau CropoHa jpesaer 3ak/JAI0OUEHHE Ha OCHOBE NMPEABIAYILErO TIYHKTA
B OTHOLIEHHH KaKoro-aubo mpenapara, TO OHA MOXET [PHHATHL peuleHHe o6
H3BATHH 3TOTO Hpenaparta B cBOell CTpaHe HJH B OJHOM H3 CBOHX PaliOHOB
u3-1mox AeHCTBUS KAKOH-IHOO OJHOI MJM BCEX MED KOHTDOJSH, NMPeAyCMOT-
DEeHHBIX B HacTosuleil KonBennuu, 3a HCKIIOUEHHEM HOJOXEHHH:

a) craThu 8 (MMLEH3MH) B YACTH, Kacalouledcsa HBrOTOBIEHHUS;

b) crarbu 11 (perucTpauuOHHBIE 3alMCH) B YAaCTH, Kacalouleica mpenapa-
TOB, H3'BATHIX H3-10J KOHTPOI;

¢) crateu 13 (3anpeitienye u orpaHiueHune SKCNOPTa H KMIIOPTa);
d) crarpu 15 (uHCNeKIMS ) B YACTH, KACAIOUIEHCST H3r OTOBMEHHS;

¢) crareu 16 (mokaanwl, npexctapisieMble CTOPOHAMH) B YacTH, Kacaio-
1eiics NPenapaToB, H3bATHIX H3-NIOJL KOHTPOJA; U

f) cTateu 22 (noMOXKEHHA O HAKA3ABHNAX), B TOH Mepe, B Kakoil 3T0 Heo6X0-
JHMO [JIfl TOAABJEHHSA JeHCTBHIl, MPOTHBOPEYAILMX 3aKOHAM HJH I1OCTa-
HOBJICHHSIM, HPHHSITHIM BO HCHOJHEHHE BBILIEHA3BAHHBIX 06S3aTENbCTB.

Cropona yBexoMmasier ['enepansHoro Cekperapst 0 J1060M TAKOM DellleHHH,
O Ha3BaHHM H COCTABE 3TOr0 NPENApPaTa, U3BATOrO H3-MOJ KOHTPOJS, H O
Mepax KOHTPOJS, U3-NMOJX AEHCTBHsI KOTOPHIX OH H3bAT. 'eHepanbubiii Ce-
KpeTapb nepejaeT 3TO yeexomJenue apyrum CroponaM, BcemupHoit opra-
HM3alUH 3ApaBooxpaHeHns U Komurery.

4. Ecan xakas-m6o Cropona uau BcemMupHas opraHusauusi 31paBo-
OXpaHeHHWsl pacnoJjaraetr CBeZEHHAMH O KAaKOM-JAHGO mnpenapare, H3BATOM
H3-TI0J KOHTPOJS BO HCIIOJIHEHHE NMYHKTA 3, KOTODLIE, IT0 €¢ MHEHHIO, MOTYT
morpe6oBaThk HOJMHOFO HJAM HACTHUHOTO MNpEeKpauleHHs H3BSITHS, OHAa YBe-
pomiaser 06 stom I'eHepaabHoro Cexperapsi H mpeacTapisieT eMy HHGOp-
MauMIo B MOATBEP:XKAECHHE 3TOro vBegoMJeHHs. IeHepaJwHrlilt Cekperapsb
HATNIPaBJseT TAKOe yBeAoMJeHHe H JI06YyI0 HHOpMANHIO, KOTOpAas, 1O ero
MHEHHIO, OTHOCHTCA K JaHHOMy Bonpocy, Croponam, Komuccuu u, xorjaa
3TO yBeAOMJEHHE NocTynaer oT kakoi-i6o Ctoponnl — BcemupHo#t opra-
HH3AUHH 3ApaBOOXpaHeHus. BceMupnast opranusauusi 3ApaBOOXPAHEHHS
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cooGiaer KoMHCCHH OLEHKY NAHHOIO Ipenapara IO BONpPOcCaM, yKasaH-
HLIM B NYHKTe 2, BMeCTe C peKOMeHJauuell O Mepax KOHTPOJS, €ClH OHH
BOOOLIE HEOOXOAHUMBL, H3-MOA AEHCTBHA KOTOPHIX JOJIKHO TPEKPATHThLCA
H3DATHEe AAHHOTO Tpenapata. KoMuccus, npuHaMasi BO BHHMAaHHE YKa3aH-
HOe cooOlienue BceMHPHO!H opranusaluM 3IZpaBOOXPAHEHUS, OLEHKH KO-
TOPOit B MEIMIMHCKHX U HAYUHBIX BONPOCAX SBJAIOTCH OMPENSSIOMIUMH, H
VYHTHIBAsT 3KOHOMHUECKHEe, COLHAAbHEIE, IOPUAHYECKHe, aIMHHUCTPATHBHEIE
K apyrue (paxkTopbl, KOTOpHIE, MO ¢C MHEHHIO, HMEIOT OTHOUIEHHE K JaH-
HOMY BONPOCY, MOXeT INPHHATH PEllleHHe O NPeKPalleHUH H3bATHS AAHHOrO
npenapara 43-nox xelicteus kako#-muGo OXHOH HAM BCEX Mep KOHTPOJIM,
O mo60om pewenuy KomMuccny, NPHHSATOM COrJIACHO HACTOSILUEMY NYHKTY, [e-
HepanbHbili CekpeTapb HanpaBiseT COOOLIeHHe BCeM rOCyAapCTBaM-uJeHaM
Opranusanun O6beaunendbix Hanuii, CroponaM nacrosuteit Kousennuu, ne
spasomuMea uaenaMu Opranusanuy OGbegunennslx Hauuit, Beemuproii
opraHusauuyu 3apapooxpasenuss u Komurery. Bce Croposel npunuMmalor
MepBl O NMPEKPAIICHHIO H3BATHA U3-TIOJ AeHCTBUSI pacCMaTPHUBaeMoil Mephl
WM Mep KOHTpPOoas B Teuenne 180 mHeit co AHA HAnNpaBJeHUS COOOUIEHHA
.TenepanbupiM Cexperapem.

Cmamea 4. TIPOYHE CHELIAIBHBIE MO TOKREHII, 1ACAIOIHECS
COEPLI IPHMENEHAS KOHTPOJI

B OTHOLIEHHH NCHXOTPOIHLIX BELLECTB, KPOME BEILUECTB, BKJAOUEHHBIX
B Cnucok I, Cropous! MOryT paspeilarsb:

a) JMLaM, NYTELIeCTBYIOUINM U3 OAHOH CTpaHbl B APYrylo, HMeTh TIpU cebe
JJA WX JIMYHOTO IOJB30BAaHUA HeGOJbUIMEe KOJAHYECTBa TPenapartoB;
kaxjaaa CTOpOHAa, OJHAKO, MMEET NPaBO YAOCTOBEPUTBLCS B TOM, UTO
3TH npenapathbl GbIAN MOMYyUEHbI 3aKOHHBIM NyTEM;

b) HEnoNL3OBaHHE TAKHX BELUECTB B NPOMBILJIEHHOCTH MJIS M3TOTOBJIECHHS
HeNCHXOTPONMHBLIX BElECTB WK NIPOAYKTOB, NIPUMEHSAA K HUM Mephl KOH-
Tpoas, ripetytMarpuBaemble Hacrosmeil Konpenuuefl, o tex nop, noxa
JAHHbIE TNCUXOTPOMNHBIE BEUIECTB3 HE MNPHOOPETYT TAKOro COCTOSHHS,
TPH KOTOPOM IPAKTHYECKH He OylIeT HUMeTb MeCTO 3JoynoTpebiaeHHe
9THMH BEIECTBAMHU MJH UX U3BJACUCHHE; H

¢) HCHOJB30BAaHHE TAaKHX BEUIECTB — MNPH COOMIOZEHHH Mep KOHTPOJA,
npeaycMaTpuBaeMbix HacTosiwel KonBenuueli — A5 OTIOBA XUBOTHBIX
JMLAMH, HMEIONIMMH CHelHaJAbHOe pa3pellieHHe KOMIIeTeHTHBIX OPraHoB
HA UCIOJNB30BAHKE TAKUX BEUIECTB JJAs 9TOM 1eaH.

Cmamoa 5. OrpANNYEHHE HCIOJAL3OBANIIT MENMIHHCKREMIL
M HAVYHLIMH HEJSIMH

1. Kaxnpas Cropona orpasHuuuBaeT HCHOJb3OBAHHE BEILIECTB, BKJIO-
yeHHbLIX B CiucokK I, kak 3To npeAycMoTpeHo B cTathke 7.

2. Kawmpasa CTopoHa, 3a MCKIIOUEHHEM CJAy4yaeB, NIPEAYCMOTPEHHBIX B
cratbe, 4, OTPAHHUYMBAET NyTeM TAKHX Mep, KOTOPHIE OHa CUMUTAeT 1jedeco-
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06pa3HbIMH, U3rOTOBJEHHE, 3KCIOPT, HMIIOPT, pacnpeneteHHe U CKAaJACKHe
3anachl, HCIOJbL30BAaHHE BelecTB, BKMOueHHblXx B Cnucku II, I y IV, a
TaKXe TOProBMI0 U BAAJCHUEC UMM, MCAMUUHCKHMH H HAYUHBIMH LEJSAMH.

3. eaareapHo, uro6rl CTOpPOHB He paspeliand BJajJeHHe BelUecT-
BamH, BxmodeHHsIMH B Cnucku I, OI u 1V, nuauve, kak Ha 3aKOHHOM OCHO-
BaHHH.

Cmameos 6. CHOEIHAJBHOE YIIPABJIEHHE

KemareapHo, uTOGH B LieJIAX NPHMeHeHHs MoJdoKeHHH Hacrosmeit Kon-
BeHIUH Kaxjas CTOpoHA Co3Zaja W CoAepxana CHelHajJbHOe yIpaBleHHe,
KOTOPOE MOXeT OBbITb TeM XKe CAMBIM — H 3TO OYAET NPEeHMYIUECTBOM, —
yTO M CHneyHajbpHOE YIpaBjicHHeE, CO3JaHHOE BO MCIOJHEHHE MOAOXKeHUH
KOHBEHUHH O KOHTPOJe HaJ HAPKOTHHUECKHMMH CDeACTBaMM, HJAH MOKET
paGoTaTh B TECHOM COTPYAHHYECTBE C HHUM.

Cmames 7. CHENUAJTBHHE IOJ0REHIA, RACAONINECT BEUIECTB,
BRIIOMEHHBX B Crracor I

B oTHOLIeHHY BellecTB, BKAOUennbX B Crnucox I, CTopoHHI:

@) 3anpeliaroT BCAKOE WX HCIOAb30BAHKE, 32 UCKIIOUEHHEM HCIOAL30BAHMS
B HAYYHBIX M B OUYEeHb OrPAHMYCHHBIX MEAHUHMHCKHX HEeJSAX JOJ/LKHBIM
06pa3oM YIOJHOMOUEHHBIMH JHLAMU B MEIMUMHCKHX HUJIH HAYUHO-HCCIIe-
JIOBATENBbCKHX YUPEXKAEHHAX, HAXOASALIMXCS HEINOCPeICTBEHHO I0J KOH-
TPOJEM MX TNpPaBHTEAbCTB, MJAH TI0 CHELHAJbHO BBIJABAEMOMY HMH
pa3pelleHHIo;

b) TpebyloT, yTOOLI H3rOTOBJAECHHE, PacIpelesiee STHX BeleCTB, TOProBJs
M BJAQJEHHE HMH OCYLIECTBIAMMCDH MO CHEHMANbHBIM JHUEH3UAM HJIH 3a-
6aaroBpeMeHHO HMOJYUESHHBIM paspellieHUIM;

¢) ofecneuywBalOT TLHATEJNBHBIH HAA30D HAJ XEATEAbHOCTHIO U NeHCTBHAMH,
VIOMSIHYTBIMU B NYHKTaX a 4 b}

d) OrpaHHYMBAIOT KOJHYECTBO BELIECTBA, BHIAABAEMOrO KAKOMY-Jdu60 ZOJI-
JKHBIM 06pa3oM YHOJHOMOUEHHOMY JHLY, KOAUYECTBOM, HeoGXOTHMBIM
JJISt paspelieHHol eMy HedH;

e) TpebyloT, UTOGHI UL, BBIUTOMHAIOUIME MEAHUUHCKHE WK HayUuHble DYHK-
UHH, BeJdH PETHCTPALMOHHbLIE 3aNHCH, KACAIOUIMECS NPHOGPETeHHS STUX
BeUIeCTB; ¢ MOAPOOGHLIM ONHCAHMEM HX MCIIOJIL3OBAHHS; TaKHE 3aTHEH
COXPAHSIOTCS B TeueHHE HE MeHee JABYX JeT IOCHe BHECeHHA IocaegHei
3anucu 06 MCIONB30BaHHH TAKHX BEHIECTB; H

f) BanpeimiamT 9KCMOPT M HMIIOPT, 32 MCKIIOUEHHEM TeX CJAyuaeB, KOrJa H
SKCMOpTEP H HMMOPTED SBJSIOTCA KOMINETEHTHHIMH OpraHaMH HJIH
YUpEeKACHHAMH 3KCOOPTUPYIOLLell H HMIOPTHPYIOLIEH CTPaHBl HJIH paifi-
OHa, COOTBETCTBEHHO, HJH ADYTHMH JHLAMH WJIH NPEeANPHATHAMH, HMe-
I0LIHMH CNIEHaJbHOE PAa3peIIeHHe, BELIAHHOE KOMIIETEHTHEIMH OpPraHaMH
MX CTPaHBI HAH pafioHa A/ JaHHOH uedaH. JI0M0XeHHA MyHKTA 1 CTaThH
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12 o mpexocraBaeHHH paspelleHHil HA SKCHOPT H MMIIOPT BeleCTB,
BraMoueHHbIX B Crnucok I, oTHOCSsiTCA TakiKe K BEUIECTBAM, BKJANOUEHHBIM
B Cnucox L.

Cmames 8. JInnEnsun

1. Cropouni TpebyIOT, uToGHl USTOTOBMACHNIE, pACHPeLeICHUE BEUILCTB,
sraouenHutx B Cruucku II, Il u 1V, a takike ToproBiasi umu (BK/IIOUAsi KC-
TIOPTHYI0 ¥ MMNOPTHYIO TOPTOBJAK) OCYLIECTBASANCL 110 JHLEH3HAM UAH C
TMpUMEHEeHHeM ZPYroil aHaJOTrHUYHO Mephl KOHTPOJIS.

2. Cropount:

a) OCYUIECTBJSIIOT KOHTPOJbL HAJ BCEMH JNOJLKHBIM OGPa3oM YNOJHOMOYEH-
HBIMH JIHLAMY Y NPEANPUSITUSIMH, KOTOPbie 3aHUMAIOTCA HJH CBA3AHHL C
H3rOTOBJIEHHEM HIH pacHpejefieHHeM BeillecTB, YIOMSHYTHIX B MyHKTe 1,
a TaxKXKe TOProBlefi MMHU (BKMIOUAs 3SKCINOPTHYI0 H HMIOPTHYIO
TOPIOBIIO;

b) KOHTPOAUPYIOT NP NMOMOUIM JUIEH3UN WU APYrofi aHAJOTHUHON Mephl
KOHTPOJA NPEANPHATHA ¥ NOMeUleHM, B KOTOPHIX TAKOE H3rOTOBJEHUE
WM pacnpee/icHue, 8 TAKXKe TAKas TOProBJst MOTYT HMETh MECTO; H

¢) obecnevyuBalOT NPUHATHE Mep Ge30MAaCHOCTH B OTHOULIEHHH TaKHX Tpel-
TNPUATHH U NMOMeHIeHHH B HelJsAX NpeAOTBPALICHUS KPa)H HAU Nnpoueki
YTEUKH CKJIAACKHX 3a14COB.

3. Tloamoxenus nyHxToB 1 ¥ 2 HacTOsILEN CTATEH, KaCAXOLHeCH JUIEH-
3 WAM ADPYFUX AHAJOTHUYHBIX MEP KOHTPOJS, MOTYT He TPHUMEHATLCH K
JHUAM, AOMXKHLIM O0pa3OoM YNOJHOMOUEHHBIM Ha OCYylLIeCTBJAEHHE Bpauyes-
HBIX H HAYUHBIX (DYHKIHH, IPH OCYIIECTBACHHU HMH 3THX (QyHKIUIL.

4. CropoHn TpeGyIOT, UTOGLI BCE JHIA, KOTOPHIE MOAYYAIOT JAHIEH3HH
B COOTBeTCTBHU ¢ HacTosuweli KoHpenuuel uad KOTOpbie MOJYHAKOT HHOE
paspelleHHe B COOTBETCTBUM C MyHKTOM | HACTOfILEH CTATHH WM NMYHKTOM
b cratbu 7, obGdamany HAAJEKALHUMH KauyeCTBAMH, HeOOXOAUMBIMH I
3¢ (PeKTHBHOTO U TOWHOrO NPOBEICHUS B KH3Hb HOJOXKEHHMH TAKUX 34KO-
HOB H TOCTAHOBJICHHIT, KOTODBIE MPHHUMAIOTCA BO MCMOJHEHHE HaCTOosIlell
Kousennumu.

Cmamssa 9. PENEODTL

1. CropoHpl TpeoyloT, uTOGH BeilecTBa, BKAOueHHble B Cnucku II,
T u IV, nodtaBasiiuch MJAH OTHYCKANWCH JJAs HCHOJbL30BAHHA MX OTHEJ]b-
HLIMH JHLAME TOJBKO O PElENTy Bpaua, 3a UCKIOYeHHEM CAyda&s, Korjpa
OTJeJbHbIE JHIla MOIYT HAa 3KOHHBIX OCHOBAHUAX NOJAYYaTh, UCIOJbL30BATH,
BBEIAABATH WJIH HA3HAUATH TAKHE BELECTBA IPH BHINOJHEHHUH UMH AOJKHLIM
06pa30oM paspelieHHBIX BpaueOHbIX HAH HAYUHBIX (DYHKIHE.

2. CTopoHB MPHHUMAIOT MepH HAJaf OO6eClNeyeHHs TOro, yToOH pe-
uenthl Ha BeulecTra, Braouennble B Croucku I, Il u 1V, BoigaBaauch B COOT-
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BeTCTBHH C IIPHHATON MeAMUMHCKOH NPAaKTHKON K MOANAAAAH INOJA TaKOe
perJiaMeHTHpPOBaHHe, Kacaloleecs, B YACTHOCTH, UHCJIA Pa3 HX BO3MOXKHOIO
NMOBTOPHOIrO HCNOJMbL30BAHHA M CPOKA MX JAeilCTBUS, KOTOpPOE ABHTCA Cpefl-
CTBOM OXPaHbI 3A0POBbs H GJArOCOCTOAHUS HACRTICHHS,

3. HesaBucumo ot nyHkra 1, CTopoHa MOXeT, ecJid, N0 ee MHEHHUI,
MECTHBIE '006CTOATENBCTBA TPEOYIOT 9TOTO, H Ha TAKHX YCJAOBHAX, KOTODHIE
OHAa MOXeT npeAnucaTh, BK/JIIO4Aas BeJeHHe DErHCTPallHOHHBIX 3amuceii,
Pa3peuiaTh anteKapsaM, HMEIOUHM JHUEH3HH, HAM NPOYHM PO3HHUYHBIM Pac-
ApeneauTessaM, UMEIOMHUM JHLEH3HH, HAa3HAUeHHBIM OpraHaMH, OTBETCTBEH-
HEIMH 34 3J0POBbE HACe/IeHUs B €€ CTPaHe HJH YACTH ee CTPaHBI, NOCTABIATh
MO0 UX YCMOTPEHHI0 H 6e3 peuenrta AJd NMOJb30BAHUS B HCKJIUHTEIbHBIX
ClAyyasiX OTAENbHBIMHM JULAMH JJAS8 MeIHLHHCKHX uejell HeGOJblINe KOJH-
yecTBa BerlecTB, BiMoueHHbIXx B Cnucku I u IV, B npeaeaax, xotopnie
onpeaeantorcss CTOPpOHAMH,

Cmameg 10. JTIPEMOCTEPETAIONHE HAATTICH HA YHAROBKAX H PERJAMA

1. Kaxpaa CropoHa, npuHHMas BO BHUMAaHHE COOTBETCTBYIOHIHE pe-
WEHH HAH pPeKOMeHJaluu BceMHpHOH opraHusalldH 34paBOOXPaHEHH,
TpebyeT, 4YTOOLl HA 3THKETKAX, KOrJAa 3TO BO3MOXKHO, H B JI0O0M cayuae
HA COTMPOBOJHTENbHOM JAHCTKE PO3HHYHLIX YIIAKOBOK, COAEPXKALUUX NCHXO-
TPOIIHbIe BeLUeCTBAa, UMEIHCh TAKHE VKA3AHHS OTHOCHTENBHO HCIOJL30Ba-
HHA, BKJIOYAd TNPEeNOCTepexeHnHss M NpeiynpexieHis, Kakue, MO ee MHe-
HHIO, HEOOXOAMMBI A1 Ge30MaCHOCTH TeX, KTO HCHOJh3yeT 3TH BellecTBa.

2. Kaxnasa CtopoHa, yudThIBast JOMKHBIM 06pasoM CBOM KOHCTHTYIH-
OHHBIE TOJIOXEHHH, 3aNnpelldeT DeKJIaMMDOBAHHE TAKHX BEUIECTB CpejH
HaceJeHHs.

Cmamoa 11. PEMHCTPALHOHHHIE 3ATIICIH

1. Croposbl Tpe6yOT, UTOGH B OTHOLUGHHH BElL@CTB, BKJIIOUEHHBIX B
Crnucox I, H3roTOBHUTENH M BCE MHBIE JHIA, UMEIOIHE COrJACHO CTathe 7
paspenleHye HA TOPrOBJI0 THMH BEILECTBAMH H HAa UX paclpejeieHHe, BeJau
peructTpallHOHHbIe 3aHHCH B NOPAJAKeE, yCTaHABAUBaeMOM Kaxaoli CTopoHo,
NpHBOJS NOAPOGHBIE CBEAEHUA O KOJHUECTBAX H3TOTOBJIEHHBIX BelIECTB, O
KOJMHYeCcTBaX CKJAAJCKHX 3aMacoB 3THX BeLIeCTB, a AJAd KaxXJAOro cayuas
MOJYYeHUs] M BBIEAYM TaKHX BellecTB — MNoJApo6Hble CBEJEHHA O KOJH-
yecTBe, AaTe, MOCTABIIHKE H ITOJdyUaTelIe.

2. Cropouni TpeGyIOT, 4TOGHl B OTHOWEHHH BellleCTB, BKJIOUEHHBIX B
Crucku II u HI, usroToBurtead, onToBble PACHPERCHHTENH, IKCHOPTEPH H
HMIIOpTEphl Bejy PErHCTPAUHOHHBIE 3aMUCH B NODAJAKE, yCTAHABAUBAEMOM
kaxaot CTOpOHOMH, NPHBOAA MOAPOOHBIE CBeJEHHS O KOJMYECTBAX H3ro-
TOBJEHHBIX BEIEeCTB, 4 AJA KaxXJOI0 ClAyuas TNOJydeHHss H BBLIAYH TAKUX
BEUIeCTB ~— NOJAPOOHBEIE CBEAECHHUS O KOJHYECTBe, HATe, TOCTABIIUKE H
noJayyareJe,
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3. CropoHml TpebyloT, YTOOB B OTHOLIEHHH BEIIECTB, BKIIOYEHHBIX B
Cnucox II, po3HuuHble pacnpeaeauTeNH, GOAbHHYHBE U JdeueGHO-TIPOdUIAK-
THYECKHE, a TAKXKe HAYYHO-HCCAeJOBATENbCKHE YUDEKISHHS BeJU perucrpa-
HHOHHBIE 3aMUCH B NODPSAJAKE, YCTaHaBauBaeMoM Kawiaolt CTopoHOH, mpH-
BOAS OJsl KAKAOTO Caydas IOJyueHHs W BEIJAUHM TAKHX BellecTB noapob-
HbIE CBEJAEHHA O KOJAUYECTBe, JaTe, MIOCTABILHUKE H NOJyUaTee.

4. Croposbl 006ecne4yuBalOT, NMOCPEACTBOM COOTBETCTBYIOILHMX METO-
JOB U NPHHHMasi BO BHHMaHHe NPO(ECCHOHAJNBLHYI0O H TOPrOBYIO TPaKTHKY
B CBOMX CTpaHaX, uToObl MH(pOpMaius, Kacalowasacs MNOoJy4yeHHs M BBLAAUH
BEUIeCTB, BKAOYeHHLIX B Ciucok I, po3HuYHBIMY pacnpexeauTeasiMi, 60b-
HUYHBIMU U Jed4e6HO-NIpOodUAaKTHUECKUMH, HAaYUYHO-HCCIeL0BATEAbCKUMHU
yupexAeHUAMH, OBla JerKo JOCTYIHA.

5. CropoHEBL TPeGyIOT, MTOGH B OTHOLIEHHH BELIECTB, BKIIOYEHHBLIX B
Crnucok IV, H3roToBHTENH, SKCIOPTEPHl H HMNOPTEPHl BedH PEerHcTpaluoH-
Hble 3alMCH B MNOpsSAKe, ycraHaBiauBaeMoM Kaxxoil CTopoHOR, yxaswlBas
KOJIMYEeCTBA H3TOTOBJEHHLIX, SKCMOPTHPOBAHHLIX U HMIOPTHPOBAHHBIX Be-
IIECTB.

6. CTOpOHBI TPeOYIOT OT U3rOTOBHUTRJAEH NPEenapaToB, H3'bATHIX H3-NO]
KOHTPOJSI B COOTBETCTBHH C NYHKTOM 3 CTaThH 3, BeJEeHHS PErHCTpalMOH-
HbIX 3amucell OTHOCUTEABHO KOJHYECTBA KaMJAOro ICHXOTPOMHOIO Beule-
€TBa, HCMOJb30BAHHOTO MPH HM3TOTOBJACHHH IpenapaTta, U3bATOrO H3-NOJ
KOHTPOJISl, @ TaKKe ‘OTHOCHTEJbHO XapakTepa, OOLIEro KoauuecTBa M mep-
BOHAYAJBHON BBLIZAYHM UIBATOrO H3-NMOJX KOHTPOJA Mpernapara, H3rOTOBJEH-
HOTO H3 BBHIIIEYKA3aHHOI'O BelieCTBa.

7. Cropounnl o6ecrneuuBalOT COXpaHeHHe B TeUGHUE He MeHee ABYX JeT
pPerucTPaUOoOHHBIX 3amucelt i urdopManuy, YIOMAHYTHIX B HacTosUelk cTa-
The, KOTOPHIe HEOOXOAUMBI JJSA ledeH NpeACTABJCHHS JOKAAN0B COTAACHO
craTee 16,

Cmameos 12. TIONOKEHHS, KACAIOIMECT MEIRIYIAPOIHON TOPIOBJIK

1. &) Kaxpaa Cropona, paspemaiourass 3KCHOPT HJIHM HMIIOPT Be-
1eCTB, BKAloYenHuX B Criucok I nau II, TpeGyer npeacraBieHud na GaaHKe,
KOoTOopblit GyneT ycranobien KoMuccuell, OTAeNBbHOIO paspellieHHs HA 9KC-
MOPT HUAU UMIIOPT, MOAYHAEeMOTO JJs Kaw 0N Takol OTHedbHOH SKCNOPTHOM
HJIH UMIIODTHOI CHeJKH, He3aBHCHMO OT TOFO, KacaeTcsl Au OHA OJHOIO
MJIA HECKOJIbKHX BELUECTB.

b) B TaxoM paspeleHHH YKa3biBaeTCs MeXyHApOJHOe He3apeructTpH-
pOBaHHOE Ha3BaHHE MJIH, B Clydae OTCYTCTBUA TaKOro HaspaHud, oGosHaue-
HHe JAHHOTO BelllecTBa B CcOOTBeTcTBYIOIIeM CHHCKe, KOJHYECTBO, Ipej-
Hasnavamwlieecs AJs 3KCHOpTa WJax uMmmnopra, (apMmanestuueckass dopma,
HAaHMEHOBAHME U aJpec SKCIOpTepa K MMIOPTEPA, 4 TAKKe CPOK, B TEUEHHe
KOTOPOro HOMXKEH GbITh NMPOU3BEAEH IKCIOPT HIM UMNOPT. B cayuae, ecan
JaHHOE BEeLeCTBO 3KCHOPTHUPYETCH MJAM MMIOPTHPYeTCs B BHJAE Hpenapara,
Heo6XOAMMO, KPOMe TOTO, VKa3aHHE HA3BaHHA 3TOrO mpenaparta, ecad Ta-
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KOBOe HMeetcsi, B paspewieHMH Ha 3KCHOPT YKa3bIBAKTCA TaKXKE HOMED
pas3peuieHHda Ha UMIIOPT, JaTa €ro Brilayd ¥ HaHUMCHOBAHHE OpraHa, BblaaB-
HIEro 3TO pa3pelicHue.

¢) Mo Buigauu paspeuieHust Ha 3KkcnopT CTOPOHbLI TPeOYIOT MpeacTaB-
JICHHSI pa3pellieHHs Ha HMIIOPT, BHX8BAEMOTO KOMINETEHTHBIMH OpraHamH
UMIOPTUpYIOLLell CTPAaHbl HJM palioHa H YAOCTOBEDPSAIOILEro, 4TO HMIOPT
BeilleCTBA WJM BEIIeCTB, YKA3aHHBIX B HeM, paapelleH; TaKoe paspeuieHHe
NpeACTABASETCA JAHLIOM HJAM NpeXNpHATHEM, 00pallalILUMCa 3a paspelie-
HYUeM Ha KCIIOPT.

d) Kawxpasa skcnoprupyeMas napTHs BelleCTB ROJXKHA CONPOBOXK-
JaThCA KONMHMell paspelleHHs HA 3KCIOPT, 4 NPaBHTEALCTBO, BblAaBllee pas-
pellleHHe HA 3KCIIOPT, HANIPABAseT NMPABUTEALCTBY HMHOPTHUDPYIOILEH CTpaHbI
HJH palioHa KONHIO BHAAHHOIO PaspellieHHs.

e) Ilocae Toro, Kax UMNOPT NPOH3BEAEH, INMPABUTENLCTBO HMIIOPTH-
pyIoilielf CTpaHsl HAH paiioHa BO3BpallaeT NMPaBUTEIbCTBY 3KCIOPTHPYIOLIEH
CTpaHKl UM palioHA yKasaHHOe paspelleHHe Ha 3KCHOPT C OTMETKOMH, yio-
croBepsoLIed (pakUHIeCKH HMIOPTHPOBAHHOE KOJMHYECTBO.

2. a) CropoHnl TpebyrOT, 4TOoOBl B OTHOLUGHHH KaXAOro CAayuas
SKCIOPTA BelIeCTB, BKIAKOUeHHHIX B Cnucok Il sxcmopTepnl cOCTaBAAAH B
Tpex 3ak3eMmiaApax Ha QopMmyaspe, yctaHoBJeHHoM Komuccuedl, aexaapa-
IIHIO, COJEePKAILYIO CAeAYIOLLYI0 HH(pOPMALHIO:

i) HauMeHOBaHHE U aJpec IKCIOpTepa U UMIOPTePA,

ii) MexIyHApOAHOE He3aperMCTPUPOBAHHOE HA3BaHHE BELIECTBA WM, B
CAy4yae OTCYTCTBHS TAKOrO Ha3BaHHS, OGO3HAYEHHZ 3TOrO BEUIeCTBA
B COOTBeTCTBYyIOLEM CNHCKe;

iii) kosmuecTBO BemectBa u c¢hapMaueBTHYeckass (hopMa, B KOTOPOIH yKa-
3aHHOE BEIIeCTBO 3KCNOPTHPYETCH, M, €CJAU OHO 3IKCIOPTHPYETCs B
BHJIE Ipenapara, HasBaHue Npenapara, ecju TaKoBOe HMeeTcd; H

iv) Jjara oTnpaBieHHS.

b) DKCnopreprl NPeACTABJAAIOT KOMIETEHTHBIM OpPraHaM CBOel CTPaHbl
UM pafioHa JBA 3K3eMIIsApa ynoManyToil mekaapauun. TpeTuil sx3eMnasip
OHH OTHDABJSIIOT CO CBOHM IPY30M.

¢) Cropona, c TeppHTOpHENR KOTOPOH OCYLIECTBJEH 3KCIOPT KaKOTro-
anbo BeulecTBa, BrAOUeHHoro B Cnucok I, B BO3MOMHO KODOTKHH CpOK,
HO He IMO3JHee ueM uepe3 AEBAHOCTO AHeH Mocje JaThl OTIPABJCHHS, T1O-
ChITaeT 3aKa3HOH 1OYTOH KOMIETeUTHBIM OpraHaM HMIOPTHPYIOLIEH CTpa-
HBl UJIH paiioHa OJXMH K3eMILISAP HeKaapalliH, NOJYUEHHBIH OT 3KCHOpTepa,
¢ npocbbOi NMOATBEPAUTD €ro NOJAYUCHHE,

d) Croponrnsl Moryt TpeGoBaTh, 4TOObI IO NOJYYEHMH JAHHOIO rpysa
UMIOpPTep HANpPABJAJA KOMIETEHTHBIM OprasHaM cBoefl cTpaHsl uJiu pafioHa
JODKHEIM 0Opa30M 3aBepPeHHBIH 3K3eMNJIAp AeKJAapalHy, TPHIOXKEHHBIH K
rpysy, ¢ yKasanueM QOAYYCHHOT O KOANYECTBA U JaThl NTOJAYUEHHU .
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3. B oTHoumenuu BeurecTs, BKaloueHtbIX B Cnvckd I u I, npumensitorest
CAeAYIOUIME JOMOJMHUTEABHBIC HOJ0MKEHHUS "

a)  CTOpOHLI OCYIIECTBASIIOT B CBOGOAHBIX NOPTAaX ¥ 30HAX TAKOH we
HAZ30p H KOHTPOJb, KAK YU B JPYrUX 4YacTAXx cBoefl TeppUTOPUM, NPU YCiAO-
BHY, OZHAKO, YTO OHH MOT'YT IIPUMEHS(TH GOJIee CTPOTHE MEPHL.

b) SkcnopT rpysoB B aapec [OYTOBOrO AIMKA HIU OaHKa HA CUer
JHA, HHOTO, YeM YKa3aHO B JaHHOM pa3pelleHUH Ha dKCNOPT, 3aNPeniaeTcs,

¢) DKCHOpPT rpy30B C BellleCTBaMH, BkaouenuuiMu B Crucok I B agpec
NPUIHCHBIX TAMOMEHHBIX CKJAaJ0B 32mpeIlaeTcs. DKCIopT IPy3OB C Belle-
CTBaMH, BkAMOueHHbIMH B Cmmcox [, B ajpec npHIMCHOrO TaMOMEHHOIO
CKIaAa 3alpellaeTrcs, 3a MHCKINYEHHEM Cay4aeB, KOrja npPaBHTEIbCTBO
UMIIOPTUPYIOUIeH CTPaAHBLI YKA3bIBAeT B pa3peliecHHH Ha MMIOPT, NpeAcTaB-
JseMOM JULOM HJHM YUDEXJAEeHHEM, KOTOpoe ofOpauiaeTcs 3a paspelleHHEM
H4 9KCHOPT, UTO OHO Pa3pelaeT UMIIOPT C LeAbI0 TIOMEeUIeHUS HMIOPTHPY-
€MOro rpysa Ha NPHNHMCHOH TaMOXMcHHBIE ckaan. B Takom cayuae B paa-
PeUIEHHH HA 3KCHOPT YKAa3HIBAETCH, YTO FAHHBIA I'DY3 3KCMOPTHPYeTCs C
aTOH 1eAb0, Ha BCakyio BelaUy Ipy3a ¢ NPUNHCHOIO TAMOMKEHHOTO CKIana
TpefyeTcs paspenieHHe OPraHoB, B BEAEGHHH KOTOPLIX HAXOMHUTCS JAaHHBIHA
TAMOMKEHHBI{ CKJAJ, a B Cayuae HAaNpaBJeHHs TPy3a 3a rpaHully, ero Bblaaya
paccMaTpHBaeTCsl Kak HOBBIR IKCIOPT B KOHTEKCTe HacTroaueHd KouBeHuuu.

d) TI'pysbl, BBOBMMBIE HA TEPPUTOPHIO KakOHU-HHGYAL CTODOHBI HIH
BLIBO3HUMBIE C €€ TeppuTopuu (e3 CONPOBOAMTEJIBHOrO pa3pellleHus Ha
BKCIOPT, MOAJNEKAT 3aLEPKAHHIO KOMIIETEHTHEIMH OpraHamu.

¢) CropoHa He paspeliaeT TPAH3UTA YepPe3 CBOIO TEPPHUTOPHUIO KAaKHX-
JHGO BECILUCTB, NPAHASHAUEHHBIX /IS APYroil CTPAHBI, HE3aBHCHMO OT TOrO,
CHAT MJH HET rPy3 C JAAHHBIMH BeLECTBAMH C TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA, Ha
KOTOPOM OH MEePEBO3HJCS, 32 HCKJIIUEHHEM Cly4yaes, KOTJA KOMNETEHTHLIM
opranaM Taxoit CTOPOHBI NpeNbABASETCH KONUA Da3pellleHHs] Ha SKCHOpPT
rpysa.

f) KowmnetentHble opransl m1060ii CTPAHBl Wi paiioHa, Uepe3 KOTOPhIC
paspenieH TPaH3UT TOTO WJM MHOLO IPy3a C BellecTBaMH, NPHHHMAIOT BCe
Heo6X0uMble MEePH! AJf TOrO, YTOGLI NPENOTBPATHTH CAEJOBAHHE JAHHOTO
rpysa no MHOMY HA3HAUYEHHIO, YeM TO, KOTOPOe 0GO3HAUEHO B CONPOBOJHU-
TEJIBHON KOMMH Pa3pelleHHsl HA IKCNOPT, 32 HCKIIOUEHHEM ClIy4aes, KOTJA
TaKOe U3MEHEeHHE CJIeJ0BAHHSA NMPOHSBOAHUTCH C PaspelieHHsl NPaBUTEALCTBA
CTpaHbl MJAM PAHOHA, Yepe3 KOTODPLIC OCYIECTBJASETCH TPAH3UT, B CTPAHY
3utom. IlpaBuTesbCTBO CTpaHbl WaW PalfoHa, Yepe3 KOTOpbie OCYHIECTBsA-
eTCsl TPAaH3HT, PACCMATPHUBAET BCAKYHIO NPOChOY 06 M3MEHEHHH CieXOBaHUf
rpysa Tak, KaK ecau 6bl TaKoe M3MeHeHHE NpPeJACTAaBJAA0 COGOM IKCMOPT U3
CTPaHbl MJH palioHa, yepes KOTOPHIC OCYLIECTBJAETCH TPAH3HUT, B CTPAHY
WIH paHOH HOBOro HasHaueHus. Ecau Takoe u3MeHeHue CJAeJOBAHUA DPas-
PEUIeHO, TO IMOMIOXKEHHS MOJANYHKTA ¢ NMYHKTA 1 HacTosIiell CTaTbH NmpHMe-
HAIOTCS TAaKXKe B OTHOLUGHHAX MEXKAY CTPAHOH MM paliOHOM, Yepes KOTOPLIE
OCYLUECTBASIETCA TPAHBHT, H CTPAHOM HJIM paliOHOM, OTKYJa MEepPBOHAYANLHO
3TOT rpys ObII IKCHOPTHPOBAH.
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g) Huxakoit rpya ¢ BellecTBaMH, CJAeAYIOIHIA TPAH3HUTOM HJIH HAXO-
BAIWACA Ha NPHNHCHOM TAMOXEHHOM CKJaJe, HEe MOkKeT HOABEPrarhbes
BO3JEHCTBUIO KAKOro-aubo H[poHecta, KOTOPHIE H3MeHUA OBl NPHPOLY
JAHHOT'O BEleCTBA. ¥NaKOBKa He MOMXeET OBbITh H3MeHeHa §e3 paspellleHHs
KOMIIETEHTHBIX OPraHOB,

h) TlomoxeHHsi NMOANYHKTOB e-g HACTOSIIErO NYHKTa, KacaloliHecs
CHACHOBAHHA BELLECTB Yepe3 TePPUTOPHIO ToH Hau uHOH CTOPOHEH!, HE MpPH:
MEHSIOTCS B TeX CAy4asAX, KOTJa JAHHBIH I'py3 HepeBO3HTCH CaMOJETOM,
NPH YCIOBUH, UTO CaMOJIeT NpoJeTaeT Ge3 MOCajKH Haj CTPAHOH MM paii-
OHOM, Yepe3 KOTOPbIE OCYIIeCTBAACTCSA TPAH3UT. ECau caMoJeT NPOU3BOAUT
nocajiky B Ji0o60H TakoH CTpaHe WAM JAI000M TaKOM paiioHe, yKa3aHHbie
TOJIOXKEHHS NPUMEHSAIOTCH B 3aBUCHMOCTH OT OOCTOATENLCTB,

i) TlosoMeHHsA HAaCTOSIIETO NYHKTA He HAHOCAT yulep6a MOJIOKEHHAM
KaKuxX-AM060 MeXJYHADOXHBLIX COIVIALUEHHI, OTPaHHYHBAKIIHUM KOHTDOJb,
KOTOPBIfi MOXeT 0CyIuecTBAsATbLCA dio6oit 13 CTOpOH HaA TaKMMH BelecTBa-
MH, CJAeJyIOLUMMH TPAH3HTOM,

Cmambs 13. SAOPELIEHUE H OTPAHHUEHUE SKCIIOPTA I HMIIOPTA

1. CropoHa MoxXeT yBeAOMHThH Bce aApyrHe Cropousl yepe3 [ede-
paapHoro Cekperaps O TOM, YTO OHA 3aNpellaeT HMIODPT B CBOIO CTPaHy
HIA B OXMH K3 CBOHX DalOHOB OMHOIO HJH HECKOJbKHX BEILECTB, BKJIO-
yenublX B Cnucok II, I uan 1V, Ha3Barua KOTOPHIX yKa3aHbl B €€ yBeJAOM-
JeHUH. B M0o60oM TaKOM yBeAOMJIEHHH YKa3hIBAETCHA TO HA3BAHUE BEIECTBA,
ok KotopeIM oHo Aaertca B Cnucke IL IH uau IV,

2. Tlo noayuenuu TO# uam MHOH CTOPOHOH yBEXOMJIEHHS O KAKOM-
au060 sampelieHHH B COOTBETCTBHH C INYHKTOM | oOHa NpPHHHMAET Mepbl
AJas ofecrnieyeHus TOro, YTOOBI HY OJHO M3 BELIECTB, YKA3AHHBIX B TaKOM
yBEeIOMJEHHH, HE 3KCNOPTHPOBAJOCHL B CTPaHy WIH B OJMH H3 palOHOB
CropoHrl, pucaaBliell yBeAOMJAEHHR,

3. HesaBucumo oT noJoxenuil npeablAyLUinx nyHkros, CTopoHa, cie-
JaBlas yBeAOMJIEHHE B COOTBETCTBHH € NYHKTOM 1, MOXeT, BblA4aBas B
KaXIOM Clydae CIeLHajdbHble JUHEH3HH HAa HMIOPT, PAa3peilaTbh UMIOpPT
OnpeJeNeHHbIX KOJMHYECTB YIOMAHYTLIX BELIECTB HJAM INPenapaTtos, CoJep-
Kauyx Takue Bemlectsa. Opransl HMOOPTUDPYIOLIEll CTPaHBI, BLIJAIOLIHE
Takue JHLEH3HH, HaNmpaBasIOT ABA 3K3eMIJAPA MAaHHOI CHeLHAasbHOH -
LieH3UH Ha HMIIOPT, YKAa3blBAs B HHX Ha3BaHHe H aAPCC UMIIOPTEPA H 3IKC-
mopTepa, KOMHETEHTHHIM OpraHaM 3KCHOPTUPYIOllleil CTpaHnl WIH paioHa,
KOTOpbie IO IIOJYYEHHH HX MOTrYT pa3peliHTb 3KCHOPTEpPY HPOHU3BECTH
OTHPaBKy rpysa. OJHH 9K3eMILIsAp 3TOH cnenHaAbHOA JHUEH3HH Ha HMIOPT,
JOIKHBIM 00p&30M 3aBePeHHBII KOMIIETEHTHLIM OPraHOM 3KCIOPTUPYIOLIEH
CTPaHbl HIH 9KCIOPTHPYIOLIEro paiiona, NpHIaraeTcs K rpyay.
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Cmames 14, CHEUHAJILHBE MOJNORENNA, KACAOIIHECS IPOBO3A JICHX0-
TPOIIHLIX BEINECTB B AIITEYKAX TIEPBOIl IOMOIEH HA CYIAX, B CAMOTETAX
HJIH HA [PYTUX BHJAX OBILECTBEHHOMO TPAHCIIOPTA, KYPCHPYIOILEPO
TI0 MEZRIYHAPOILHUBIM JIIHIIAM

1. TlpoBo3s ma cynax, B camo:cTaX WM Ha APYTMX BHAAX MeXAyHA-
poAHOro OGLIECTBEHHOrO TPAHCIOPTA, TAKUX, KaK, MeXIyHApOAHbIe KeJes-
HOJOpPOXHBIE moe3ga H aBTOOyCHLI, TaKMX OrpaHHYEHHBIX KOJHYECTB
Beulects, BrAWYEHHBIX B Crincox H, I uau IV, xortopeie Moryr mnotpe6o-
BaTbCsA JJIS OKa3aHWs IIeDPBOH MOMOL{H HJAH B 3IKCTPEHHBIX CJAy4Yasix BO
BpeMsi HX IepeABHXKEHHs, He DACCMATPHMBAETCH KAaK SKCHOPT, UMIOPT HIH
TPAaHSHUT yepes CTPAHY B KOHTEKCTE HacTouell Konupeniuu,

2. CrpaHa perucTpauuu MApPHHMMAeT HaAJeXallue Mepbl NpPeAOCTO-
POXHOCTH AJA NPELOTBPALIEHHUS HCIOJABL3OBAHHS BelECTB, YIOMAHYTHIX B
NynKTe 1, He MO Ha3HAYEHWIO WJAHM HX YTEUKH AJsl UCIOAb3OBAHUA B Heaa-
KOHHBIX 1easix. KoMuccua mo KOHCyJAbTaUMU ¢ COOTBETCTBYIOLIMMH MEXIY-
HapOJHLIMU OPraHMU3alUAMU PEeKOMEBAYeT TAKHE MEpPbI MPeI0CTOPOKHOCTH.

3. B orHOowmenuu BelecTB, NPYBO3HMBIX B COOTBETCTBHM C NyHKTOM 1
Ha CyAax, B'CamoJeTax HJH HAa APYTHX BHAAX MEXKIYHAPOAHOTrO o6LiecT-
BEHHOT'O TPAHCNOPTA, TAKHX, KaK MEKAYHAPOJHbIE KeJe3HOAOPOXKHbEIE MO~
e3/a U aBTOOYChI, AeHCTBYIOT 3aKOHBI, NOCTAHOBJEHUS, PASPEILUCHUS H JH-~
LEH3HH CTPAHBl peructpauud 6e3 yuiepda Ajds Kakux-Ad60 npas KoMmme-
TEHTHBLIX MECTHHIX OPraHOB Ha NPOBejxeHHe IPOBEPOK, HHCHEKUHH U APYrHX
M2p KOHTDOJ Ha 3THUX TPAHCHODPTHHIX cpeiacTBax. [lpuMeHeHHe Takux Be-
I[ECTB B OKCTPEHHOM Cilyude HE pPACCMATPHBAEGTCA KaK HapylieHHe MOJ0-
JeHuH nmyHkTa 1 craten 9.

Cmamesn 15. HHCHERDUA

CTOpPOHBI JO/MKHEL HMETh CHCTEMY MHCNEKHMH H3IOTOBHTEHEH, SKCHOp-
TEPOB H MMNOPTEPOB, ONTOBBIX M PO3HUYHLIX pacnpedeiuTencii MNCHXO-
TPONHBIX BeLIECTR, a4 TAKKE MEIHUIHCKHX H HAYUYHO-HCCHeJ0BATENbCKUX
YUYPEKACHHH, HCMOAB3YIOIHX Takue BeltecTsa, CTOPOHBI NPeNyCMATPUBAIOT
Pa3AHYHYIO HHCNEKHUHIO COOTBETCTBYIOUIMX NMOMELICHHH, CKAAACKHX 3aMacos
U PEerHCTPALHOHHBIX 3amMHCel, KOTOPas NPOU3BOIAHTCA TAK YACTO, KaK ‘OHM
CYHTAIOT HEOOXOAUMEIM.

Cmamest 16. JLOWIALH, IIPEACTABAAEMHE CTOPOHAMM

1. Cropount npeacrasasior I'enepanbuoMy Cekperapio Taxyw HHpOp-
MayHIo, Kakyio KoMHCCHA MOXET 3aNpPOCHTbH ¥ HUX KaK HeOOXOOUMYIO IS
BLINMOJNHEHHA CBOHX (DYHKUMI, U, B 4aCTHOCTH, €XerojHble JOKJAAAB O NpH-
MeHenuM Hactosulelt KogsenIuy Ha wx TepPUTOPHUAX, BKAOUAs HHDOPMANUIO
B OTHOILUGHUH:

a) BAaXHBIX H3MEHEHHH B HX 3aKOHAX H NNOCTAHOBJCHHAX, KaCalIHXCS
TICUXOTPOMHBIX BEUIECTB, U
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b) 3HAUMTENHHBIX H3MEHEHHH B OTHOWIEHUM 3JOYyMOoTPeGaeHHs NCHXOTPOI-
HBIMH Bell{eCTBAMH U HE32KOHHOTO 060pOTa HA UX TEPPUTOPHSIX.

2. Croponm Takxke coobmaiwr IeHepanbHoMmy Cekperaplo Ha3BaHHSA
H ajJpeca NPaBHTEALCTBEHHLIX OPraHoOB, YIOMSHYTHIX B NOXIYHKTE f Cra-
TBH 7, B cTaThe 12 u B nyukre 3 crateu 13, Takas unadopmanua npexocras-
asetca I'enepaabusiM CekperapeM B pacnopsukerue Bcex CTopoH.

3. Croponti HanpasasoT enepanpHomy CexpeTapio B BOSMOXHO KO-
porkiit cpok itocie Aawnoro npoulwecrbus coodulenue B GTHOLICHHH
Jdro6oro ciayuass He3aKOHHOIO 060pOTa MM HIBATHS U3 He3aKOHHOIO 060-
pOTA, KOTOophble OHM CUHTAIOT BAXXHBIMH BBUIY:

a) BLISBJIEHHBIX HOBHIX TEHICHIHT;
b) KOJIMYECTB, O KOTOPBLIX UJET Peub;

6‘) CBeJeHuH, HPOJMHUBALIUX CBEeT Ha HCTOYHHUKH, H3 KOTOPBIX NOMAYUECHDBI
3TH BeleCTBa; HIH

d) MeTOxOB, NPHMEHSEMBIX JIMLAMH, KOTODble 3AHUMAIOTCSl HEe3aKOHHBIM
o6opoToM. Konuu Takoro cooGlLUeHHA HANpaBJsAIOTCA B COOTBETCTBHH
¢ MOANYHKTOM b craTeu 21.

4, CropoHBl NpPeACTaBISAIOT KOMHTETY e€XerojHble CTATHCTHUYECKHE
OTYETH Ha OJaHKaX, yCcTaHoBIeHHBIX KoMuTeToM:

a) B OTHOILUEHHH KaxXXAOro BellecTsa, BkirouenHoro p Cnucku I u I, — o
KOJHYecTBaX TAKOro BeLIeCTBa, H3TOTOBJEHHOIO, 3KCIOPTHPOBAHHOFO
B KAXAYI0 CTPaHy MJH B KAXKJABIH PafioH U UMIODTUPOBAHHOTO H3 KaX-
JOM CTpaHbl MJAH M3 KaXJAOro paioHa, a TaK¥e O CKIAACKHX 3amacax
3TOLO BELIECTBA, HAXOAALIUXCA Y UBTOTOBUTEAEH;

b) B OTHOIUEHWH KaXJOro BellecTBa, Bkmouyensdoro B Cnucku HI u IV, —
0 KOJMYeCTBAX TAKOTO H3TOTOBJEHHOTO BEleCTBA, a TaKxe 00 OOIIMX
KOJIHYeCTBaX TAKOrO SKCRHOPTHPOBAHHOIO H HMIIODTHDOBAHHOrO Be-
1ecTa;

¢) B OTHOIIGHHHM KAXXAOIO BeleCTBa, BKJMoucHHoro B Cnucku II u I, —
0 KOJMHYECTBAX TAKOro BELIEeCTBA, MCMOJAb30BAHHOIO NPH H3TOTOBJCHHUH
NIpPenapaToB, H3bATLIX H3-NOL KOHTPOIs; H

d) B OTHOHICHHH KaXJOro peuiecrsa, KpomMe BeUIeCTB, BKJAUEHHBIX B Cnu-
COK I, — O KOJH4YeCTBax BeuieCTBa, HCMOJb30BAHHOTO AJisd NMPOMbBILIJIEH-
HBEIX lieJiefl B COOTBETCTBHH ¢ NOAHNYHKTOM b crarpy 4.

KonnyectBa H3roTOBJIEHHOIrO BeIUECTBA, O KOTOPHIX TOBOPHTCH B IMOJI-
NYHKTAX @ U b HACTOSIUEro NyHKT4, HEe BKAIOYAKT KOJUUECTB HU3IOTOBJEH-
HEIX MpenapaTos.

5. Cropona mpejictasisier nce npockbe KomuTeTa NONOJHHTENBHYIO
CTATHCTHUECKY!0 HH(POPMAIMIO, OTHOCAIIYIOCH K OyIyulMM HepHoJaM, o
KouaHyecTBax J000ro U3 BellecTB, BKAOUeHHbIX B Crucku I u IV, akcnop-
THPOBaHHEIX B KAXKAYIO CTPAHY WJM B KAXABIH pafOH M MMNOPTHPOBAHHBIX
H3 Ka)JoH CTPaHbl HIM H3 KaxJaoro paiiona. Jlanuaa Ctopoua Moxer obpa-
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TUTBLCA € NPOCLOOIl 0 TOM, uTOOB KoMUTET pacCMaTpHuBaj KaK CBOIO IPOCh-
6y o npexacraBiacHUM HH(pODMAUKH, TaK ¥ HHPOpPMaNU, NpeicTaBACHHYIO
B COOTBETCTBHH C HACTOALLUM IIYHKTOM, KaK KOH(HACELHAILHBIE,

6. CTOpOHBI NpeACTaBisitOT HH(OPMAUHIO, O KOTOPOH HJET peub B
nynktax 1 u 4 Hactosiledl CTaThbl, TAKMM 00pasoOM M B TaKHe CPOKH, KaK
06 aTOM MOMXKeT OLTh 3anpouieno Komucueil niiu KomuteroM.

Cmames 17. Oyurwm Kovuccoun

1. KoMuccus MomeT paccCMaTpPHBAThL BCE BOMPOCH], KaCaloLIHEecs H0-
erikenus uedaelt Hacrosuweli KoupeHuMM ¥ NpoOBeJeHUs B KH3HbL €e I0Jo-
¥KEeHHIl, © MOMKeT JaBaTh PEKOMEHAALUUY 110 TAKUM BOTIPOCaM.

2. Pemenusi KoMuccuy, npeiycMOTpeHHEIe B CTaThbaAX 2 W 3, NPHHH-
MaloTcs GOJLIUHHCTBOM B IBE TPETH IoJ0COB ujaeHoB KoMuccuu.

Cmamest 18. Jowasan KoMUTETA

1. Komuter noaroraBauBaeT exefojHble AOKJAaxpl o0 cBoeii paborte,
cojfiepkauiue aHaJH3 cTATUCTHYECKOH uHdboOpmauuy, uMmemlleics B ero
pACIOPSDKEeHHU, H— B HaJJEKAILUUX CAydasX — CBOJAKY OODbsCHeHHi, eciu
TAKOBbIE HMEIOTCS, NPEACTABJSHHBIX NPAaBHTEJILCTBAMH HJH TpeOyeMbIX OT
HHX, BMeCTe C JMOOLIMH 3aMeUaHUsIMH U peKoMeHJaluMAMH, koTopule Ko-
MUTeT MoXeaaet clelJaTb., KoMuUTeT MOXET NOATOTOBHTH TakKue AONMOJHH-
TeNbHble JOKJAAAbl, KAKHE OH COUTEeT HYXKHBIMH, DTH JOKIAaAbl NpeJcTaB-
asmortess Cosery yepe3 Komuccur, xoTopas MOXeT CAeJaTbh TAKHE 3aMe-
YaHUS, KAKHE OHA COUTET LEeT0CO0OPa3HBIMH.

2. Hoxanaael Komurtera mHanpasasiiorcss CToponaM, a 3areM nyOJauKy-
1orest IenepaabubiM CexkperapeM. CTOpPOHB! DaspellaloT HeOrpaHUYEHHOE
pacnpocTpanesHe 3THX JOKIaLO0B.

Cmamoa 19. MEPH, DPIDTHMAEMEE ILOMITETOM B LEASX OCECHEUEIILI
BHITIOMHEHIS TOA0sRENN T KonsEninmn

1. a) Ecau B pesyavrate usyuenus Komurterom undopmaunuu, npeg-
CTaBACHHOH eMy NMpaBHTEJALCTBAMH, HJAHM HH(OPMAaUUH, HanpaBJeHHOH opra-
Hamu Oprasuzanun OGbexunenubix Hauwmit, KoMurter umeer ocHoBaume
CUHTATDL, YTO AOCTHXKEHHE Uetelt nactosmeil KoHBeHIHH OKa3bLIBAETCA HOX,
cepbe3Hofl yrpo3oil nmo Toil npuuuHe, YTO Kaxkasa-1uGO CTpaHAa UIAM Kakoii-
au6o paiioH He BHIIOJHsET noJdoxenuit wacrosuwell Konsenuuu, Komurer
HMEeT NPaBo OOGPATHTECS 32 PABACHEHHSIMH K NPABUTEALCTBY 9TOIT CTpaHLL
nian aroro pafiona. C coxpaHenueMm B cujde npasa Komurtera obpamiath
suumanne CtopoH, Cosera u Komuccuu Ha BONpPOC, O KOTOPOM TOBOPHTCS
B MOANYHKTE ¢ HACTOSUEH CTATLH, OH pPacCMaTpHBaeT NpocLOy O mpeAcTas-
JeHUN B COOTBETCTBUM C HACTOAUIIUM MOANYHKTOM HH(pOpMaUuu HIAH pasb-
SICHEHH S HPABUTEABCTBA KAK KOH(HACHIHANBHBIE,
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b) IlpuHsiB Mephl B COOTBETCTBHH C HOJAYHKTOM a HACTOsAIIEH CTaThbH,
Komurer, ecau on y6exuTcsi B TOM, YTO HeoGXOAMMO CHeJaTh TO, MOMKET
NPH3BaTh COOTBETCTBYIOILEE NPABUTENBCTBO NPHHSIThL TAKHE KOPPEKTHBHEBIC
MepHBl, KAKHE B CJAOXHBIUIHXCS OGCTOSATENbCTBAX NPEACTABAAIOTCH HE06XO-
JHUMBIMHU JJId BEITIOJHEHUS MoJ0xeHul HacTosulelt Konpennuu.

¢) Ecau KomuTer cuuTaer, 4Tc COOTBETCTBYIOLIEE NPaBHTEJILCTBO HE
JaJIo YAOBJETBOPDHTENBHEIX Pa3biCHeHHH, Korjxa eMy ObIO HPeIJOoXKEHO
cHesaTh 3TO COIVIACHO NOJNYHKTY a HACTOALIEH CTATBH, WIH HE TNPHHAIO
HUKAaKHX KOPDEKTHUBHBIX M2p, KOTODHIE €My OBLIO NPENJAOMKEHO NPUHATH
COrJIAaCHO NOJNYHKTY b HacTOSLIEH CTATbH, OH MOXET OOPATUTH BHHMAaHHE
Cropon, Coseta 1 Komuccuu Ha 3T0T BOApOC.

2. Kowmwurer, o6pauias Buumanue Cropon, CoBera u Komuccum Ha
KakoH-1H60 BONPOC B COOTBETCTBHM C HONNYHKTOM ¢ NyHKTa 1 Hacrosiuiei
¢TaThH, MOXKET, — €CAH OH YO'IHUTCS, UTO 3TO HEOOXOAHMO, — PEKOMEeHJ0-
BaTh CTOpPOHAM IPEKpPaTHUThb 3KCIODPT, HMIOPT HJAHY H 3IKCHOPT H HUMIOPT
ONpeJeJeHHBIX IICHXOTPOINHBIX BELECTB H3 COOTBETCTBYIOHIEH CTPaHBI HIH
COOTBETCTBYIOLLIErO paloHa WJAH B COOTBETCTBYIOLIYIO CTPAHY HJH B COOT-
BETCTBYIOIUUHA palloH Au0O0 Ha KakoH-AHOO OnpeleleHHBLIH CpoK, aAubo A0
Tex mop, noka Komuter He y6eautcs B TOM, uTO OOCTAHOBKA B 9TOH CTpaHe
MJIH 3TOM palicHe fBJASIeTCA YJAOBAETBOPUTEABHOH. COOTBETCTBYIOLIEE TOCY-
JIapCTBO MOMKET HOCTaBUTh 3TOT Bonpoc nepex CoBeToM,

3. Komurer umeeT npapo Oony&JaMKOBaTh AOKJAAA MO M0GOMY BONPO-
Cy, DacCMAaTPHBABIIEMYCS COIJIACHG HOJIOXKEHHAM HACTOALed CTaTbH, H
HanpasuTh 3TOT JA0oKAax CoBeTy, KOTOPHIH pacchliaer ero BceM CrTopoHaM.
Ecaun Komurer Bxkatouaer B nyOJHMKyeMblil NOKA3J pelUeHHe, NPHHSATOE
COrylacHO HACTOALE! CTaThe, WM KaKyl-i11#00 MH(POPMALKIO, OTHOCALLYIOCH
K TAKOMY DEIUeHHUIO, OH AOJKEeH TAaKKe BKIIOUHTE B 3TOT XOKAAJ TOUKY
3peHus COOTBETCTBYIOLIEr O NIPABUTEILCTBA, €CJH OHO 06 3TOM HPOCUT.

4. Ecau B xaxkoM-auGo ciayuae pelneHde Komurtera, ny6aukyeMmoe
COIJIACHO HacTosfleil ctathe, OBIIO NPHHATO HE €JIUHOIJIACHO, H3Jdaraercs
TOUKA 3PEHUS MEHLIIMHCTBA,

5. Jlro6oe rocyzapcTBO NPHIJAHIaeTCsl HANPABHTb CBOEro INpeacTa-
BUTeNsl HA 3acejaHye KomuTeTa, HZ KOTOPOM pPACCMATPHBAETCH COIVIACHO
HacTosiell CTaTbe BONPOC, HEMOCPEACTBEHHO KaCAlOUHHCH 3TOro rocy-
Japcrsa.

6. Pemenns Komurera corjacHo HAaCTOfILleH CTaThe NPHHUMANOTCS
GOJBLINHCTBOM B JIBE TPETH I'0JIOCOB Beex uieHoB KoMurerta.

7. TloxoxeHHS BBIIIEU3TOKEHHBIX NYHKTOB NPUMEHSAIOTCS TaKKe B
cayuyasix, xorxza y KomuTtera ecTb OCHOBAHHSI NOJAATATb, YTO JOCTHIKEHHE
neaeil Hacrodwed KoHBeHUMH OKa3wiBaeTcs NOJL Cepbe3HON yrposoil B
pesyJabTaTe Kakoro-au6o pellleHHs, NPHHATOro Toil uau uuHoH CTopoHOf
COrJacHO MYHKTY 7 €TaThy 2.
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Cmamos 20. MEPH TPOTHB 3JI0YIOTPEBIENMS
TICHXOTPOITHEIMHY BEI[ECTBAMY

1. CTopoHBI NPHHMMAIOT BCE BO3MOXHBIE MEpbLI, HanpaBJeHHBIE HA
ApeROTBPALUeHHe 3M0ynoTpeGaeHUst NCHXOTPONHBIMH BEIECTBAMH M Ha
paHHee BLISABJICHHE, JeueHHe, BOCHUTAHUE, BOCCTAHOBJEHHE TPYAOCIOCOG-
HOCTH, BO3BpallleHHe B OGIIeCTBO COOTBETCTBYIOWIMX JIHI H HA HAabGMI0AeHHE
3a HUMH IIOCJe OKOHYAHHMA MMH JICUCHHS, a TaKXe KOOPIMHHDPYIOT CBOH
YCHAUA IS JOCTHEHUS STHX edeil.

2. CTOpOHBI COHEHCTBYIOT, HACKOJBKO 3TO BO3MOXHO, NOIArOTOBKE
KaApoB AJisl ACYEHHU s, BOCCTAHOBJCHUA TPYLOCNOCOOHOCTH U BO3BpALlEHHS B
00IIEeCTBO JHL, 3JOYHOTPeGAAOIMX NCHXOTPONMHHIMH BellleCTBAMH, A TaK-
JKe s HabaI0eHy A 32 HUMH MOC/e OKOHYAHHA UMM JIeUeHHu .

3. CropoHBl COIEHCTBYIOT O3HAKOMJEHHIO JHI, KOTOPHIM 3TO HEOG-
xoauMo 1o pabore, ¢ npoGaeMaMH 3J0ynoOTpe6JeHHs ICHXOTPONHBLIMHU
BeleCTBAMH H er0 NPeJXOTBPAalEHHS, & TAKXe CNOCOGCTBYIOT O3HaAKoMJe-
HHIO C 9THMH Npo6GJeMaMH HaceJeHHS B cjydae, eClM eCTh OHACHOCTb TOrO,
YTO 3J0YNOTPeOJeHHe STHMU BeLIECTBAMH NPHOGPETeT IIMPOKHE pasMepHl.

Cmamess 21. MEPH TPOTHB HESAKOHHODO OBOPOTA

C HOMKHBIM y4YeTOM CBOMX KOHCTHTYLHOHHBIX, NPABOBHIX H AAMHHH-
CTPATHBHBLIX cHcTeM CTOPOHBI:

a) NPUHUMAIOT BHYTPHUTOCYNAPCTBEHHBIE MepbI AJIs KOODAMHAUMU TPEBEH-
THBHBIX ¥ PENpEeCCHBHLIX Mep NPOTHB HE3aKOHHOro obopora; C 3TOH
UeNbI0 OHM MOTYT C MNOJAL3OH AJsA Jeda HA3HAUHTHL COOTBETCTBYIOLIMI
oprad, KOTOPHIH GyAeT OTBETCTBEHHLIM 328 TAKYI0 KOOPAMHAUMIO;

b) nmomorawT ApYr APYry B NPOBEAEHHH KaMIAHHH MO Goprbe ¢ He3aKOH-
HHIM O0OpPOTOM MNCHXOTPOMHBIX BELUECTB H, B UACTHOCTH, HEMEIJIEHHO
HANpPABJAAIOT N0 AUNJAOMATHYECKHM KAaHAJZaM MU Uepe3 KOMIIETeHTHBIE
OpraHbf, HasHaueHHble CTOPOHAMH AJs 3TOH LeJH, APYTUM Herocpea-
CTBEHHO 3aHHTepecoBanHbIM CTOPOHAM KOMHIO JI060TO CcOOGLIeHH,
HanpaeaesHoro MMu [enepaapnoMy CekpeTapid B COOTBETCTBUH CO
crarbeil 16 B cBASH ¢ oGHapy:KeHHeM Ciayuasi He3aKOHHOro 060poTa MM
B CBAI3H C H3BATHEM;

¢) TECHO COTPYABHYAIOT APYr C APYrOM M C TEMH KOMIETEHTHBLIMH MEXAy-
HAapPOJHBLIMU OPTAHU3ALMAMH, YIEeHAMH KOTOPEIX OHH SIBASIOTCS, C LEJbIO
NpOBeJeHHs1 COTJACOBAHHON KaMmaHuu 1o GopeGe € HE3aKOHHBIM
o6opoTom;

d) o6ecneunBalOT ONEPATHBHOE OCYLIECTBJIEHHE MEXIYHAPOAHOTO COTPYA-
HUYECTBA MEXKAY COOTBETCTBYIOLIMMH OPraHaMu; U

¢) obecreyuBaloT, YTOGHl B T2X CAyuasx, KOrAa AJs CyAe6HOro mnpecieno-
Banuga TpebyeTcd nepefada IOPUAHUYECKUX JOKYMEHTOB B MEXIAYHAPO.-
HOM NOpfAAKe, TaKaA Nepejaya NPOU3BOAHJIACL ONEPATHBHO TEM Opra-
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HaM, KOTopele GyayT HasHaueHb! CTODOHAMH; 3TO NOJMONKEHHE HE HAHO-
cHT yulep6a mpaBy Kaxoi-mu6o CrtopoHbl TpeGoBaTh, UTOOLI IOPHAH-
yeckHe JAOKYMEHTBHI Hanpap/isiCh e Mo JAUNJIOMATHYECKHM KaHaNaM.,

Cmamea 22. IloJ0:REHUS 0 HAKRASAHUAX

1. a) C co6aomeHHeM CBOUX KOHCTUTYLHMONHBIX OTDAHHYEHHH, Kax-
Jass CTopoHa paccMaTpuBaeT KaK HaKasyemoe INPaBOHapylleHHe, B TexX
ClIydasx, KOrza OHO COBepPLIeHO YMBILNIEHHO, MoGoe AesHHe, APOTHBOpE-
Haulee KakoMy-Ju6O0 3aKOHY WM IOCTaHOBJIEHHIO, NPHHATOMY BO HCIOJ-
HeHUe ee 0053aTeqbCTB No Hacrosuledt KouBeHuuu, u obecneynuBaeT, YToObI
.Cepbe3Hple NPaBOHAPYIIEHHS TNOJMJIEKANH COOTBETCTBYIOILEMY HAKa3aHUIO,
;B WACTHOCTU, TIODEMHOMY 3axJIOUCHHIO MY HAKA32HHIO HHBLIM CIOCO6OM
JHLIeHHs1 CBOGOIHI;

b) He3aBHCHUMO OT IOJIOXKEHHI NMpemIAYIIEero NOAINYHKTA HACTOSIIEH
CTaThd, B TE€X CJAyYasX, KOIJa JuUa, 3JA0YNOTPedJsioline NCHXOTPONHBIMH
BeLIeCTBAMH, COBEpILAIOT TaKue npaBoHapylieHHs, CTOPOHBL MOTYT Npeny-
cMOTpeTh JuG0 B KauecTBe 3aMeHB! OCYMKIEHMS HJIM HakasaHus, aubo B
JOIOJHEHHE K HAKa3aHWIo, YTOGL! B OTHOMWIECHHH TAKUX JUI| NPUMEHSIUCH
B COOTBETCTBHM C NMyHKTOM 1 crarby 20 Mepbl, HanpaBJeHHble HA HX Jeue-
HYe, BOCHUTAaHHE, HAOGJIOJZeHHE 32 HMMH TOCHE OKOHYAHUA HMH JeuyeHHS,
BOCCTAHOBJEHHE HX TPYAOCHOCOGHOCTH H BO3BpPALIEHHE HX B OOLIECTBO.

2. C cobuogeHneM KOHCTHTYLUHOHHBIX OIDaHH4YeHHH TOH HJAU HHOH
CTOpOHEI, ee NPABOBOU CHCTEMEl H BHYTPEHHEr O Npana,

a) i) Ecam pAx B3aNMOCBA3AHHBIX JACAHHMH, COCTaBJAAIOUIHX IPaBO-
HApYILIeHUS B COOTBETCTBHM C NYHKTOM 1, GBI COBEpILEeH B PasHBIX CTpa-
HAX, KaXKJI0€ M3 3THX JesAHHH DAacCMaTPUBAETCA KaK OTAeJbHOE NpaBo-
HapylueHHe;

ii) YMbluzeHHoe yyacTHe B COBepILUEHHH, CrOBOP C HEAbI0 COBepllie-
HHUS W NMONBITKH COBepIIeHHusl JI060ro U3 TAKUX NpaBOHApPYUIEHHH, a Takke
NMOArOTOBHTE/BHbLIE AeHCTBHA M (DHHAHCOBBIC ONEpAUHH B CBA3H ¢ NPaBO-
HapyLUEHHUAMH, YIIOMAHYTBIMH B HaCTOSALLel CTAThe, ABASIOTCA HAKA3YEMbIMH
NPABOHAPYILUECHUAMH, KAK 3TO NPeAyCMaTPHBAaeTCA B NyHKTe 1;

iii) IlpuroBopsl HHOCTPAHHBIX CYAOB 34 Takue NPABOHAPYIIEHHS YUH-
THIBAKOTCA AJS LeJaell yCTAHOBJACHUS DeUUIUBU3MA; H

iv) YnoMsHyTHle BBbILIE Cepbe3HbE NPAaBOHAPYLIEHHS, COBEpPIIEHHBIE
Au00 rpaxiaHaMM JaHHOH CTpaHbl, JAHGO HHOCTPAHUAMH, NPeCAeAYIOTCH
CTopoHO#, Ha TEPPUTOPHH KOTOPOU COBCPIUEHO JAHHOE NDABOHAPYINEHHE,
uau CTODOHOH, Ha TEPPUTOPHHU WOTOPOI oOHApYKEH IpaBHAPYLIUTEND,
ecay Bhlaaya HegomycTuma nmo 3axkonaM CrTopoHbl, K KOTOpPOH obpaluleHa
COOTBETCTBYIOLIAST TIPOCHBA, H eCJau TOT NPABOHADYUIHTENbL elle He IOJ-
Beprcst cyneGHOMY MpecAefOBAHHIO M INIPHTOBOD 110 €ro JeJy eue He
BBIHOCHJCS.
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b) XKeaareabHo, uTo6bLl yKa3aHHble B nyHKTe 1 H B NOAMYHKTE a, ii,
MyHKTa 2 NpaBOHapylleHus ObIIH BKJIIOUEHBI B UHCJAO NPECTYIJIEHUI, 32 KO-
TOpbIe BHHOBHBbIE NMOJJEKAT Buliaue, B JI060M JOrOBOpPE O BBIJAuE, KOTO-
PLII 3aKJIOUEH HAM MOXKeT OBITh BIOCJHEACTBHI 3aKJIIOUeH MEKAY MI0OBIMU
CropoHaMy, M HPU3HABAJUCH B OTHOIUEHHAX MeXKAYy MoObiMu CTOpoHaMH,
KOTOpLIE He 00YCJOBAUBAIOT BLLLAYY CYIECTBOBAHMEM AOrOBoOpa HJH B3a-
HMHOCTBI0, KaK IPecTymJAeHHs, 3a KOTOPHIE BHHOBHBIE MNOJAJMEKAT BbLAAue,
npu YCJAOBHH, HTO OHA PAa3pellaeTcs! B COOTBETCTBHU € 3aKOHOM CTODOHHI,
K KOTopo#l o6pauieHa npockba o Bhigaue, ¥ uTo xanuas CTopona HMeer
NPABO OTKA3aThCs NMPOMU3BCCTH ApeCT HJAH DaspelliuTh BHAAYY B CAydasnX,
KOrJZa ee KOMIIETEHTHBbIe OPraHbi CUHTAIOT, UTO HAHHOE NPAaBOHADYLIEHNE
He fBJSEeTCH JOCTATOYHO CePhe3HEIM,

3. Jlio60e NCHXOTPONHOE BELIRCTBO MM APYroe BeLecTBO, a TaKKe
m060e 060pyAOBaHHE, HCIOJMb30OBABIUHECS WIH NpeIHasHAauaBLUHeCH st
coBepileHHda JMO60r0 U3 NMpaBoHapyiieHuil, YIOMAHYTBIX B myHKkTax 1 um 2
HACTOSIIEH CTAThH, MOLJCKAT UIBSTHIO H KOH(DHCKAIMH,

4. B Bonpocax HPHCAMKIHU NOJOMXKECHUS BHYTPEHHErO IpaBd COOTBET-
crteylowielf CTOPOHBI HMEIOT NPEUMYUIECTBEHHYIO CHJY Tiepel, NOJOKEHHIMH
HacTosmel cTaThbH.

5. Huuto cojnepxxalueecss B HacTosllefi cTaThe HE 3aTparuBaeT IPHH-
L[H11a, COFJacHO KOTOPOMY OXBAThIBAeMble €l NpaBOHAPYLIEHHMS Ompere-
JSI0TCS, NPecaeIVIOTCH 1 KapalTcsi B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHHM TIPABOM
TOH uau unoit CTCPOHHL

Cmamesa 23. TIPUMEHEHUE GOJTEE CTPOTIX MEP KOHTPOI,
YEM MEDH, TPELYCMATPHBAEMBLIE #ACTOAUET KouBEiiuikit

CroponHa MOMXET NPHHHUMATh GoJjee CTPOTHE HJIM CYpOBBIE MEphI KOH-
TPOJA, YeM Mephl, IpeaycMaTpubaeMble Hacrosiuieft Konsenuueil, ecau, mo
€e MHEHHIO, TaKHe Mephl fBJASIOTCH JKEeJATeJbHLIMH WM HEOOXOHMMBIMI
IJ151 OXPAHEI 3/[0POBBS ¥ GJArONOJyUHs HACEIEHUS.

Cmameoa 24. PACXOMH MEKIYHAPOIHLX OPPANIOB B CBS3H C IMPOBEEIHEM
B JREBHD TOJT0RERIE nAcTosmEl Koupeniyn

Pacxonrr Komuccnn n KoMurera B CBA3H C BLINOJHEHHEM HUMH CBOMX
thyuxuuit B cootsercTBuH ¢ Hactosiulell Koumenuueil necer Opranusauus
O6mwepunenanx Haumit B nopsaxe, xotopwlil Oyzer onpeneasatbesi Iene-
paasHol Accambaeett. CTOPOHBLI, KOTGPLIE He sBAsIOTCH wienamp Oprawiu-
sauuu O6benunennblx Hauuii, BHOCAT HA MOKPBLITHC ITHX PacXoIOB Takie
CymMMBl, KoTOpnie ['eHepanasnast AccaMbaesi cuuTaeT CnpaBedJUBBLIMII H KO-
TOpble OHA ONpejessieT BpeMs OT BpPeMEHH MO KOHCYJAbTAUHH C INpasH-
TeabCcTBaMu 3TUX CTOpOH.
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Omames 25. TIPOLENYPA HOIYCKA, TIOATUCAHUS, PATHOHKAIIHE
U DPUCOENUHEHMS

1. Tocynapcra-unennt Opranusanuu OGbesuseHHelx Hanuii, rocy-
JapcTBa, He sapasionyecss uieHamu Oprasuzauun OObeauHeHHBIX Hauuii,
HO ABJSAIOIIMECS WIEHAMH KaKOTO-In0O0 CMeHHATH3HPOBAHHOTO YUPEXIeHHUS
Oprannsanun O6besuHenHbx Hanuit nan MeXAyHapOAHOTO ATEHTCTBA I10
aTOMHOH 3HepruM M yyactaukamu Craryra MexayHapoadoro Cyaa, uau
moGoe MHOE rocyaapcTso, npuriamendoe Cosetom, Moryt crath CTopo-
HaMu HacTosaulel Konpenuyu:

a) NyTeM ee NOANMCAHHA; HJH

b) nytem paTuHKaUMK NOCAe NMOANUCAHUS €€ C yCAOBHEM PATH(UKALMHU;
HIu

£} TyTeM NPHCOEAUHEHHA K Heil.

2. Komsenums orkpsrta s noanucanys 1o 1 ausaps 1972 roxa skaie-
yuteasHo. [Tocxe aToM 1aTH OHA GyHeT OTKPHTA AJIAS NPHCOSTHHEHHA K HEIl.

3. AxTol 0 patuduKauu¥ KM NPUCOEAMHEHHH NepejalTCcs Ha Xpa-
Henue IenepanrHomy Cekperapio.

Cmames 2. BCTYNJIEHHE B CHAY

1. KonpeHuus BCTymaeT B CHJY HA JeBSIHOCTBII AeHb IOCHAE TOTO, KAaK
€OPOK TOCYAAPCTB, YIOMAHYTBEIX B NyHKTe 1 cTatbhu 25, noanumyTt ee 6es
OrOBOPKH O paTH(MMKALUUHM HJIH NepeJaZyT Ha XpaHeHHe CBOH paTH(HKA-
WU OHHBIE FPAMOTH HJIH AKTH O IPHCOESAHHEHHH.

2. B otHomenuyu moGoro MHOro rocynapcTea, KOTOPOe MOANMHCHIBAET
Hacrostitylo KonbeHuuio 63 orosopku o paTu(uKaLuy HAH CRAET Ha Xpa-
HeHHe PATHPHKALKOHHYIO TPAMOTY HIM AKT O IPHCOEAHHEHHH TMOCIe
nocxefiHefi cxayd HA XpaHeHHe, O KOTOPHIX TOBOPHUTCA B NpeXbLAYLIEM
nyHxTe, KOHBeHUUA BCTyHaeT B CHJIY HA JCBAHOCTHIH A€Hb NOC/AE MOLNHU-
CaHMs MM CHAYM HA XPAHEHHE AKTA O PATH(DHKALMH WM TPHCOEeAHHEeHHHU.

Cmames 27. TEPPHTOPHANLHOE NPHMEHEHUE

Hacrosmas KonBenunus npumensieTcs KO BCeM TEPPUTOPHAM BHe
METPOMNOJIMiT, 3a MeXAYHAPOJHHIE OTHOWIEHHS KOTOpHIX Kakas-aubo Cto-
poHa SBIAETCH OTBETCTBEHHOH, 3a ICKJIIOHEHHeM CJydYaeB, KOrja IpexBa-
PUTENILHOE COraacHe Taxkod TEPPHTOPHH TPebOyeTCsl KOHCTHTyLHell HaHHOH
CTOpoHBI WJH 3aHHTEPECOBAHHOH TEPPHTODHH HJAH KOrZa TOro Tpebyer
o6bryail. B atom cayuae manHag CTOpPOHA JOMKHA CTPEMHTHCS 3apYYHTHCA
B BO3MOXHO KODOTKHH CPOK HEOOXOAHMBIM COFJACHEM 3aHHTEPeCOBaHHOH
TEPPUTOPHH H MO HOJYUEHHH TAKOIO COIVIACHA yBegoMJaseT o6 aroMm [ene-
panbHoro Cexperapsi, Hacrosimiaa KonBehuus npHMeHsieTCs K TEPPHTODHH
HAH TEPPHTOPHUAM, YKA3AHHLIM B TZKOM YBEJOMJEHHH, CO JHS MNOJAYYEHHS
nociaensero enepanbupiM CexperapeM, B Tex cayuasix, Korjga npeaBapH-
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TCABHOI'O COIJIaCHA TEPPUTOPHH BHE METPONOJAHH HC Tpe6yeTcn, 3dHHTEpE-
coBaHHast CTOpOHa B MOMEHT NOANHCAHMII, pamcbmmuun WJIH NpHCOCHHHE-
HHUfA YKa3biBACT TECPPUTOPHIO BHE METPONOJAHH HJH TEPPHTOPHH, K KOTO-
PHIM HacTofIlas KonpeHnuus NDUMECHSAETCH,

Cmamses 28. Paifioun g usagil nacrosmeil Konpenipm

1. JIw6asi Cropona moxeT yBeaoMuTh [enepaiabHoro Cekperaps o
TOM, YTO JJsi Hejeil Hacroslell KoHBeHnuu ee Tepputopus paszeleHa Ha
JBa WM HECKOJBKO PaHOHOB MJM UYTO JBA WJAH HECKOJLKO ee DaltoHOB
00'be IUHAIOTCA B OJUH DaiioH.

2. ee uau Heckoabko CTOPOH MOTYT YBEeIOMHTH [eHepaabHOro
Cekperapsi 0 TOM, YTO B pe3yJbTaTe 3aKJAIOUEHHUA MEXKJAYy HHUMHM TaMOMKEH-
HOro cor03a 3Td CTOPOHB! COCTABASIOT AMAA Ledeil nacrosameii KonpeHuun
OJHH paioH.

3. JhoGoe ysexomienue, CleJaHHOE Ha OCHOBAHHM TyHKTOB 1 u 2
HacTosIlel CTaThy, BCTyNaeT B cuay 1 siBaps roja, caeAyIOLero 3a rojiom,
B KOTOPOM GBLIO CIeMAaHO 3TO yBeJOMAEHHE.

Cmmameoa 29. JIEBOHCALUS

1. Tlo wmcredeHuu HBYX JeT €O JHf BCTYIJECHUS B CHJAY HAcTosiuel
KouBenuuu mo6ass CTOpOHA MOKET OT CBOErO UMEHH HJIH OT HMEHH TeppH-
FOpHH, 32 KOTOPYIO OHA HECeT MEeXAYHAPO/AHYIO OTBETCTBEHHOCTb U KOTOpAast
B3sda 06paTHO AAHHOE B COOTBETCTBHHM CO CTaThell 27 coraacue, JeHOHCH-
poBaTh HACTOSILYI0 KOHBEHLMIO THCHMEHHBIM aKTOM, CAAHHBIM HA XpaHEHHE
Tenepanbuomy Cexperapio.

2. Jlenoncauus, ecau yBeAOMJCHHEe O Hell nodayueHo ['eHepaJbHBIM
Cexperapem B a1060M roay 1 Hi0Jst uau paHblie, BCTymaer B cuiy 1 sinBaps
CACAYIOLIETO Foja, a4 eClIH TaKoe YBeJAOMJECHME IMOJyueHo mocae 1 ulods,
TO JEHOHCALMSA BCTYNAET B CHIY, KAK eClH 6Bl OHO GLIIO NMOJAyUeHO 1 HIOJst
HJIM paHbllie B CAeAYIOLIEM FOLY.

3. MHedcrsue Hactodwed KoHseHuHi npekpainaertcs, eciu B pesyilb-
TaTe ACHOHCALMI, OCYLIeCTBJEGHHBIX COrJIACHO NyHkTaM 1 u 2, ycxosus,
HeoOXOAuMBIe st ee BCTYIUIGHMS B CHJY COTJdacHO MyHKTy 1 craTeu 26,
[IepecTaloT CYLEeCTBOBATD.

Cmamossa 3G. TlonPABRHU

1. Jlio6as CTOopoHAa MOMKET UPEINJOXKHTL MONPABKY K HacTosuei
KouBennuu, Teker a060ii Takod NMONPABKH M OCHOBAHHA JJIf 3TOFO COOO-
maroress Ienepaarnomy Cekperaplo, KOTophift cooGimaer ux CtopoHam Hu
CoBety. COBET MOXET MOCTAHOBHUTD, UTO:

a) WM JOJKHA GBITh CO3BaHA KOH(MepeHUUs B COOTBETCTBHH € NMYHKTOM 4
crathu 62 ¥YcraBa Opranusanuu Q6beauneHHnx Hauuit ana paccMorpe-
HUS NpeAJI0XeHHO! MONpaBKH, HIH
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b) caepyer onpocuTb CTOPOHBI, NPHHUMAKIOT AU OHH TNPEAJNOXKEHHYIO TO-
NPaBKy, 4 TaKXKe NPOCHTb HX npeiacTaButTh CoBeTy /MoOble 3aMeyaHusl MO
NOBOAY 3TOr0 NpelJIOXKeHHUs.

2. Ecam npemnoxennasi Nomnpaska, pasocjauHas Ha OCHOBAHWH IOJX-
nyukra b nyukra 1 Hacrosiuiefi CtaTbu, e ObLIA OTKJIOHEHa KakKoH-aHbo
CTOpOHOIi B TeueHHe BOCCMHAIUATH MeCAleB MOCHe ee PACCHIIKH, OHA MOCJe
3TOTO BCTyNaeT B cHay. Ecau :Ke upeinoKeHHas NONPaBKa OTKIOHACTCH
kakoii-mnbo Croponoit, CoOBET MOMKET PelHThb, B CBETE 3aMeyaHuil, moJy-
yenuniX or CTopoH, Jomxkua au ObLIThL cosBaHa KoH(epesuus AJs pac-
CMOTPEHHS 3TOH NMOTPAaBKH.

Cmambs 31. Cnooru

1. B cayuae BO3HHKHOBEHHS KaKoro-aMboO CIopa MeXAy ABYMA HIIH
HecKoabpKuMH CTOPOHAMU OTHOCUTEABHO TOJKOBAaHUS HJIH NPHMEHEHHs Ha-
crosiieit Konennuu 3t CTOPOHBI KOHCYJALTHPYIOTCS MexAy cobol ¢
LeJAbl0 paspelieHds] CHopa NyTeM 11eperoBOPOB, pacCAcZOBaHHs, INOCPeA-
HHYECTBA, NMPHMHPeHHA, apOuTpaxa, ob6pallleHHss K perHOHaJbHLIM opra-
HaM, CyAeGHOro pa3bUpaTeJbCTBA HAM JDYTHMH MHDHBIMH CPeACTBAMH IO
HX COOCTBEHHOMY BEIOODY.

2. Jlio6oi crmop TAakOoro poja, KOTOPHIi He MOMKeT ObITb paspelueH
yKa3aHHbIM B nmyHkTe 1 myrtem, nepesaercs no npocnbe d060# us Cropow,
BBICTYMNAKILUX B CTIOpe, AJs pa3dpenieHds B Mexaynapoaselit Cyx.

Cmames 832. OQOroporgun

1. JlomyckaloTcs TOAbKO OrOBOPKH, CHENAHHBIE B COOTBETCTBHH €
nyHKTaMu 2, 3 4 4 HacTOSAIWEeH CTaThH.

2. Tlpu noanucanyu, paTHOUKALME ML NPUCOCAMHEHUH JI060€ FOCy-
JA4PCTBO MOXET CHedaTh OTOBODKHM B OTHOUIGHHH CJAeNYIOLIUX TMOJ0XKeHHI
Hacroawei Koupenyuu:

a) nyuxrtoB 1 u 2 crareu 19;
b) craren 27; H
¢) crarbu 31.

3. TocymapctBo, xkeaaroiee crark CTOPOHOMH, HO € TeM, UTOOH! CHeJIATh
OrOoBODKHM, UHBIE, YeM Te€, KOTOpPbIe CAEJaHbl B COOTBETCTBHH C IYHKTAMH
2 u 4 nacrosiuiell CTaTbH, MOXKET yBeLOMHTb O TAaKOM Hamepenuu I'enepaiib-
Horo Cekperapsa. Ecin no ucTeueHuH JABeHAZUATH MeCHAUEB CO JHA yBe-
Jomaenns I'enepaipHbiM CexperapeM O COOTBETCTBYIOLLEH OroBOpKe, 9Ta
OTOBOPKA He OTKAOHSETCH OJHOH TPeTBIO rOCYAapCTB, KOTOPbie MOATHCAIN
Hacrosiylo KonseHuuro Ges oroBopkH O paTH(HUKALHH, paTH(OHIHPOBAIH
€e MJAM NPHCOCXMHUJAMCH K HeHl JO KOHIi@ 3TOrO NMEePHOMAA, OHA CUHUTARTCH
JONyCTHMOH, NpPH YCJAOBHM, OJHAKO, HTO IOCYJapcTBa, KOTOpPLlE BO3pa-
JKaJH TPOTHB OrOBODKH, He 0O0si3anbl NPHHMMATh HAa ce0d B OTHOILEHHH
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ClleiaBLIEr0 OTOBOPKY TOCYNAPCTBA KAKOTO-IHOO IOpHAHYEcKOro o6ssa-
TeJbCTBA HA OCHOBaHHM Hactosiieil KonBenuuu, 3aTparuBaeMOro HAaHHOIR
OTOBOPKOH.

4. TocynapcTBo, HA TEPPHTODHH KOTOPOTO BCTPEUAIOTCS AHKOPACTY-
fiipe pacTeHus, CoAep:Kaliue HCHXOTPONHBLIE BElECTBA M3 UYHCAA BELECTB,
BKMOYeHHBIX B Cnucox I, H Mo TpagulMy UCHOIBL3YIOUIHECS HEKOTODPHLIMH
HeGOJBIINMH, YETKO ONpeledeHHLIMHU TPYNNaMH HACeJeHHs B MACHYECKHX
WA PeIMTHO3HBIX OOpANAX, MOMET, NPH MOANUCAHUH, PAaTHHUKANUYM HIAH
NPUCOEAMHEHUH, CHEJaTb OTOBODKH OTHOCHTEIBHO 3THX pPACTeH{l B OTHO-
weHuy nosoxenuli craten 7 Hactosiied KoHBeHIMH, 3a HCKIIOMeHHEM
NOJOXeHUH, OTHOCSLUXCSH K MEXAYHAPOLHON TOProBIIe,

5. TocynapcrBo, czelaBliiee OI'OBOPKH, MOMKET, HNOCPEACTBOM IIHCh-
MeHHOTO yBeaoMJenus B ajzpec I'enepaabHoro Cexperaps, B aw6oe Bpems
B35Th 0GPATHO BCE MJIH HACThb CACJAHNLIX UM OTrOBOPOK.

Cmamos 833, Y BENOMIEHIS

TCenepanpupiii CexpeTapb yBeAOMJsieT BCE FOCYJAPCTBA, YKABAHHLIE B
nyskre 1 cratoeu 25:

a) O NMOANMCAHHAX, paTHPAKAUUAX H TPUCOEAUHEHHHX B COOTBETCTBHH CO
cratbelt 25;

b) o pare BcTymjeHusi Hactosiuiefi KoHBeHlUMH B CHAY B COOTBETCTBHH CO
craTheil 26;

¢) O JEHOHCAUMAX B COOTBETCTBUHU €O cTaTbell 29; U

d) o 3aABJEHUAX U YBEAOMJEHUAX B COOTBETCTBUM CO CTaThaAMH 27, 28,
30 u 32.

B YOOCTOBEPEHHE YET0 HIDKCNOATMCABIIMECH, OyAyud HOMKHBEIM 06-
pPa3oM Ha TO yNOJAHOMOYEHH!, MOAMHCANH HACTOALLYI0 KOHBEHIHIO OT UMEHH
CBOHX NPABUTENBCTB.

CosepiiEno B Bene amaznate nepsoro deppansa Teicada JAEBATHCOT
CeMBAECAT IePBOro roja B OAHOM 3K3eMIAApe, AHTJAHIICKHII, HCIIAHCKHIL,
KHTARCKHUHA, pycCkuit U (ppaHuy3CKHIi TEKCTH KOTOPOrO SABISIOTCH PaBHO
ayTenTHUHRIMU. Hacrosmas Konpeuuus Oygmer cipaHa Ha Xpasenue [eHe-
panbHoMmy Cexpetapio Opranusanun OObenusennnix Haumil, xotopblil
OpenpoBOXJaeT 3aBepeHHble KOoMuK Hacrosueii KonBeHuuu BceM uJeHaM
Opranuzanun OO0beguHeHHblx Hanuil U ApyruM rocyaapcrsaM, YKa3aHHLIM
B nyHkTe 1 crateu 25.
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FoR AFGHANISTAN:
Pour L’AFGHANISTAN:
R 1T

3a Adranncran:
POR EL AFGANISTAN:

For ALBANIA:
Pour L’ALBANIE:
F 7 L JE B8 -
3a AaGaumo:
Por ALBANIA:

For ALGERIA:
Pour L’ALGERIE:
R 7 R R B
3a Auxup:

Por ARGELIA:

For ARGENTINA:
Pour L’ARGENTINE:

BT R 3L

3a ApreHTHHY:

PoR 1.A ARGENTINA:

Con reserva de ratificacién de acuerdo art. 32, pa-
rrafo 2, inc. b.

Con reserva en cuanto a los efectos de la aplicacion
del Convenio en territorios no-metropolitanos cuya
soberania se halla en discusion, tal como se esta-
bleci6é en nuestro voto sobre el articulo 27.!

CARLOS A. FERNANDEZ

1 [TRANSLATION] Subject to ratification in accordance with article 32, paragraph 2 () — [TRADUCTION]
Sous réserve de ratification conformément au paragraphe 2, b, de I'article 32.

[TRANSLATION] Subject to a reservation with regard to the effects of the application of the Convention
in non-metropolitan territorics whose sovereignty is in dispute, as was indicated by our vote on Article 27 —
[TRADUCTION| Avec une réserve quant aux effets de l'application de la Convention dans les territoires
non métropolitains dont la souveraineté fait I'objet de discussions, comme nous I’avons indiqué lors de notre
vote sur I'article 27.
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FoR AUSTRALIA:
PoOUR L’AUSTRALIE:
MK FEE -

3a Arcrpanuio:
Por AUSTRALIA:

For AUSTRIA:
Pour L’AUTRICHE:
L3 7]

3a Aserpuio:
Por AusTriA:

For BARBADOS:
PouR 1A BARBADE:
BR%:

3a Bapb6apnoc:
Por BARBADOS:

For BELGIUM:
Pour LA BELGIQUE:
Yo R -

3a BeJanruio:

Por BELcIcA:

For Bovrivia:
Pour 1A BorLivik:
Il )l wid

3a BoanBuio:
Por Bovrivia:

! Sous réserve de ratification.
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For BorswaNa:
PouR LE BOTSWANA:
T

3a Borcmany:

Por BoTswANA:

For BraziL:

Pour LE BrEsIL:

eipy:

3a Bpazuiamio:

Por EL BRrasiL:
W. CorreA DA CUNHA
ALVARO MONTEIRO RIBEIRO

I sign this convention about psychotropic sub-
stances with reservation as to ratification by my
Government and with reservation to Arts. 19, parag. 1
and 2; Arts. 27 and 31.!

For BuLGARIA:
Pour 1A BULGARIE:
EYNEIEE

3a Boarapuio:
Por BuLGARIA:

For Burma:

Pour LA BIRMANIE:
Hifi 49

3a bupmy:

Por BIRMANIA :

réserve de ratification par mon gouvernement, et je formule des réserves en ce qui concerne les paragraphes |
et 2 de I'article 19 ainsi que les articles 27 et 31.
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For Burunbpr:
Pour LE BURUNDI:
Al

3a BypyHau:
Por Burunbr:

For THE BYELORUSSIAN SOVIET SociALisT REpPUBLIC:!

Pour 1.A REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE ;!

H 1 #el0r AR M R ik & 3L Y

3a Beaopycckyio Coserckyro Comuanncruyeckyio PecrnyOiauky:
Por 1.A REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

Ilog ycmoBueM patuduxkanuu ¢ nOpuiaracMbIMH H
3asBJICHUSIMH.

30 mexabpsa 1971 roga.

B. CMUPHOB?

For CAMBODIA:
Pour LE CAMBODGE:
W%

3a KamOoaxky:
Por CamBoYA:

For CAMEROON:
Pour Lt CAMEROUN:
I e

3a Kamepymn:

Por E1. CAMERUN:

! For the texts of the reservations and declarations made upon signature, see p. 339 of this volume — Pour
les textes des réserves et déclarations formulées lors de la signature, voir p. 339 du présent volume.

2 [TRANSLATION] Subject to ratification, with the attached reservations and declarations. 30 December
1971. V. SMIRNOV — [TRADUCTION] Sous réserve de ratification et compte tenu des réserves et déclarations
ci-jointes. Le 30 décembre 1971. V. SMIRNOV.
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For CaNADA:
Pour LE CaANADA:
Ak

3a Kanany:

Por EL CANADA:

For THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:
Pour 1A REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE :

H ) SR -

3a HenrpajisHoadpukanckyo Pecny6iauky:

Por 1A REPUBLICA CENTROAFRICANA ;

For CEYLON:
Pour CEYLAN:
3a Ieiaon:
Por CEILAN:

For CHAD:
Potr LE TcHAD:
3a Yan:

Por L CHAD:

For CHILE:
Pour LE CHiL1:
FRF 2

3a Ynau:
Por CHILE:

M. SERrRANO
. Sujeto a ratificacion’

! Subject to ratification — Sous réserve de ratification,
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For CHINA:

Pour 1A CHINE:

B :

3a Kwuraii:

Por CHINA:
CHI-TSENG YANG
Subject to ratification?
21. February 1971

For CoromBIA:

Pour LA CoLOMBIE:

il

3a Koaymoémio:

Por CoLoMmBIA:

For THE ConGo (BRAZZAVILLE):
Pour LE ConGo ( BRAZZAVILLE):
e A REpET) ¢

3a Kouro (Bpa3zsasuan):

Por EL ConGo (BRAZZAVILLE):

For TrE Conco (DEMOCRATIC REPUBLIC OF):
Pour LE Conco (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU):
RIR (R:EHE): .

3a Jdemoxparnveckyio Pecny6maxy Kouro:

Por EL Conco (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

For CosTa Rica:
Pour LE CosTa Rica:

T RE M :
3a Kocra-Puxy:
Por CosTta Rica:
J. L. MoLiNA
September 2nd 1971
Ad referendum (subject to ratification)?

! Sous réserve de ratification.
2 Ad referendum (sous réserve de ratification).
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For CuBa:
Pour CuBa:
el

3a KyGy:
Por CuBa:

For CypPRuUS:
Pour CHYPRE:
Fe Bl
3a Kmmp:
Por CHIPRE:

For CZECHOSLOVAKIA:
Pour 1A TCHECOSLOVAQUIE:
3a YexocCJI0BAKHIO:

Por CHECOSLOVAQUIA:

For DAHOMEY:
Pour LE DAHOMEY:
3a Jdaromeo:

Por EL DasomEY:

For DENMAEK:
Pour LE DANEMARK :
FHaE:

3a Manuro:

Por DINAMARCA

JorGEN H. Koch
Subject to ratification.!

! Sous réserve de ratification.
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For THE DominicaN REpuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE
ZEATE nSLF0 B .

3a Jomunnxanckyio PecuyGanky:
Por LA REPUBLICA DOMINICANA:

For Ecuapor:
Pour L’EQUATEUR:
EIRS

3a OxBajop:

Por EL ECUADOR:

For EL SALVADOR:
Pour EL SALVADOR:
R L%

3a CaJunBajgop:

Por EL SALVADOR:

For ETHIOPIA:
Pour v’ETHIOPIE:
KR ILE:

3a Odmuonuio:
Por ETioPiA:

For THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Pour 1A REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE :

T AR LA AR

3a PeneparusHyio Pecny6umky Iepmanun:

Por 1A REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:
Subject to ratification!

WALTER GEHLHOFF
23rd December 1971

! Sous réserve de ratification.

Vol. 1019, 1-14956



1976 United Nations — Treaty Series o Nations Unies — Recueil des Traités 307

For FINLAND:
Pour LA FINLANDE:
S5

3a PHHIAHTHIO:

Por FINLANDIA:
MAX JAKOBSON
Subject to ratification!
15 October 1971

For FRANCE:
Pour LA FrRANCE:
WG

3a Ppanmic:
Por FRANCIA:

J. Kosclusko-MoORIZET
Sous réserve de ratification?

17 décembre 1971

For GaBon:
Pour LE GABON:
g :

3a Iaton:

Por EL GABON:

For GAMBIA:
Pour LA GAMBIE:
P M gE:

3a I'am6uio:

Por GAMBIA:

For GHANA:
Pour LE GHANA:
¥ :
3a Iany:
Por GHANA:
K. B. ASANTE

Subject to ratification!

! Sous réserve de ratification.
2 Subject to ratification.
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For GREECE:
Pour LA GRECE:
iR

3a I'pemuro:
PoRr GRECIA:

For GUATEMALA:
PouR LE GUATEMALA:
g YR A

3a I'satemaJy:

Por GUATEMALA:

For GUINEA:
Pour 1A GUINEE:
#EAEE"

3a I'BuHero:
Por GUINEA:

For Guyana:
Pour LA GUYANE:
I

3a I'suany:

Por GuyaNna:

For Harr1:
Pour Hairr:
i

3a I'amru:
Por Harri:

! Sous réserve de ratification.
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For tuE HoLy SEE:
Pour LE SAINT-SIEGE:

¥

3a Caeareiunmii npecroJ:

Por LA SanTA SEDE:.

For HonDURAS:
Pour LE HoNDURAS:
FHRRLH

3a I'ongypac:

Por HoNDURAS:

For HunGARY:
Pour 1A HonNGRIE:

cEELE
3a Benrpmo:

Por HungRia:

For IcELAND:
Pour L’ISLANDE:
KE

3a Heaanpmro:
Por IsLANDIA:

! Subject to ratification.

Sous réserve de ratification!
GIOVANNI MORETTI

The Hungarian Government avails itself of the
possibility accorded to it in paragraph 2 of Article 32
and makes reservations in respect of Article 19, para-
graphs 1 and 2; Article 27 and Article 31 of the present
Convention.

Subject to ratification?
December 30, 1971
Dr. BELA BoLcs

? [TRADUCTION — TRANSLATION] Le Gouvernement hongrois se prévaut de la possibilité que lui offre le
paragraphe 2 de I’article 32 et formule des réserves en ce qui concerne les paragraphes 1 et 2 de Particle 19
ainsi que les articles 27 et 31 de la présente Convention.

Sous réserve de ratification,

Vol. 1019, I-14956
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For INDIA:
Pour v’INDE:
EREE :

3a Hugmio:
Por 1A INDIA:

For INDONESIA:

Pour 1’ INDONESIE:

ENEEJEPE ER :
3a Mugonesnio:d
Por INDONESIA:

For Iran:
Pour r’IRAN:
el

3a HMpan:
Por EL IRAN:

For IraQ:
Pour L’IRAK:

rhr %
3a Mpak:

Por EL IRrAK:

For IRELAND:
Pour L’IRLANDE:
3a Mpaauauio:
Por IRLANDA:

! Subject to ratification

Vol. 1019, 1-14956
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For ISRAEL:
Pour IsrakL:
IVESYTE

3a H3panin:
Por IsrAEL:

For ItaLy:
Pour v’ITALIE:

FEAH
3a Hramio:
Por ITaria:

For THE Ivory CoasT:

Pour LA COTE-D’IVOIRE:
FRMER

3a Beper Caonosoii Kocrm:
Por LA CosTa DE MARFIL:

For Jamalca:
Pour LA JAMAIQUE:

FE:
3a Amafixy:

Por Jamaica:

For Japan:
Pour LE Japon:
HA:

3a dmonmio:
Por EL JAPON:

Subject to ratification!
TorRU NAKAGAWA
Dec. 21§t, 1971

! Sous réserve de ratification.

Vol. 1019, 114956
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For Jorpan:

PoUR 1.A JORDANIE:
#a.:

3a Hoppauuio:
Por JorpANIA:

For KENYA:
Pour LE KENYA:
WEL:

3a Kenuro:

Por KENIA:

For Kuwairr:
Pour LE KowEiT:
BERLAE:

3a Kyseiir:

Por Kuwarr:

For Laos:
Pour LE Laos:
-3

3a JIaoc:
Por Laos:

For LEBANON:
Pour LE LiBan:

A E
3a JIuBau:
Por EL LiBANO:

Sous réserve de ratification’
MANSOUR

! Subject to ratification.
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For LEsoTHO:
Pour LE LEsoTHO:

BHEHE:

3a Jlecoro:
Por LEsoTnoO:

For LIBERIA:
Pour LE LIBERIA:

JE LR EE
3a JIn6Gepmio:

Por LiBERIA:
H. M. THoMAS, M.D.
Subject to ratification!
For LiBYa:
Pour 1.A LiByE:

FJeaE:
3a Jusmo:

Por LiBia:

For LIECHTENSTEIN:
Pour LE LIECHTENSTEIN:
Fi) S 8

3a JImxrenmredin:

Por LIECHTENSTEIN:

For LuXxEMBOURG:
Pour LE LUXEMBOURG:
3a JlioxcemGypr:
Por LUXEMBURGO:

! Sous réserve de ratification.

Vol. 1019, 1-14956
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FoR MADAGASCAR:
PoUR MADAGASCAR:
§55 2 v Jou =

3a Maparackap:
Por MADAGASCAR:

For MArLAWI:
Pour LE MaLawn:
WAL :

3a MaJjgasn:

Por MaALAWI:

For MALAYSIA:

Pour LA MALAISIE:

A TS ¢

3a MaJjaijickyio Peaepammo:
Por MALASIA:

For THE MALDIVE ISsLANDS:
Pour LES iLES MALDIVES:
BERAXRER:

3a MaJbJuBCKHE OCTPORaA:
Por ras IsLas MaLDIvAS:

For MaLr:
Pour LE MaLl:
BH:

3a Maam:

Por MaLi:
Vol. 1019, 1-14956
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For MALTA:
Pour MALTE:
S EA:

3a MaJunty:
Por MALTA:

For MAURITANIA:
PouR LA MAURITANIE
FHEEE:

3a MaBpuTaHHIO:
Por MAURITANIA:

For MauRITIUS:
Pour MAURICE:
p: gl

3a MaBpuxkmii:
Por Mavuricio:

For MEexico:
Pour LE MEXIQUE:
BIEE:

3a Mexcunky:
Por Mgxico:

For MonAco:
Pour Monaco:

BERAE

3a Monaxo:
Por MoéNAco:

! Subject to ratification.

Sous réserve de ratification!
Bo¥ER1

Vol. 1019, I-14956
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For MONGOLIA:
Pour 1.A MONGOLIE:
g

3a Monroumio:
Por MoNGoLIA:

For Morocco:
Pour LE MaRroc:
. FrE

3a Mapoxko:
Por MARRUECOS:

For NEPAL:
Pour LE NEPAL:
Jeinw:

3a Henau:
Por NEPAL:

For THE NETHERLANDS:
Pour 1.Es Pays-Bas:

i B

3a Hupepaauasi:

Por 10s Pafses Bajos:

For NEwW ZEALAND:

Pour LA NOUVELLE-ZELANDE:
ALTE I :

3a Hosyio 3eJaHaMIO:

Por NUEVA ZELANDIA:

J. V. Scotr
13 September 1971
Subject to ratification!

! Sous réserve de ratification.

Vol. 1019, I-14956
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For NicARAGUA:
Pour LE NicARAGUA:
Je s KX :

3a Huxaparya:
Por NicARAGUA:

For THE NIGER:
Pour LE NIGER:
ZRW:

3a Hurep:
Por EL NiGER:

For NIGERIA:
Pour 1A NIGERIA:

=B FEE
3a Hurepmio:

Por NIGERIA:

For Norway:
Pour 1A NorviGE:
R :

3a Hopsernio:
Por NoRUEGA:

For PAKISTAN:
Pour LE PAKISTAN:
B 2% r4H -

3a Iaxucrau:
PoR EL PAKISTAN:

Vol. 1019, 1-14956
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For PANAMA:
Pour LE PANAMA:
3a Ilanamy:
Por PANAMA :

For Paracuay:
Pour LE PARAGUAY:

BarE:
3a Iaparsaii:

PoRr EL PARAGUAY:
JARA RECALDE
28 July 1971
““Ad Referendum’’!

For PERU:
Pour LE PERroU:
A :

3a Ilepy:

Por EL PERG:

For THE PHILIPPINES:
Pour LES PHILIPPINES:
33 PHIMINHHLIS

Por FILIPINAS:

! The signature on behalf of the Government of Paraguay was affixed *‘Ad Referendum’ in accordance
with the instructions contained in the full powers. In a communication received by the Secretary-General on
12 October 1971, the Permanent Representative of Paraguay to the United Nations indicated that the words
**Ad Referendum” should be taken as meaning that the Convention concerned was subject to ratification by
the Republic of Paraguay in accordance with its constitutional requirements and to the deposit of an instru-
ment of ratification under article 25 of the said Convention — La signature au nom du Gouvernement para-
guayen avait été apposée précédée de la mention « ad referendum », conformément aux instructions figurant
dans les pleins pouvoirs. Dans une communication regue par le Secrétaire général le 12 octobre 1971, le Repré-
sentant permanent du Paraguay auprés de 1'Organisation des Nations Unies a précisé que I'expression « ad
referendum » devait s’entendre comme signifiant que la Convention en question était soumise & la ratification
des autorités constitutionnelles paraguayennes et au dépdt d’un instrument de ratification dans les conditions
prévues par Iarticle 25 de la Convention.

Vol. 1019, I-14956
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For PoLanD:!
Pour 1.A PorogNE:!
3a Hoapury:
Por PoronNIA:

For PorTUGAL:
Pour LE PoRTUGAL:
L EE

3a IlopryraJmio:
Por PorTUGAL:

E. KuLAaGga

Subject to ratification with reservations as attached?
30 December, 1971

For tHE REPuUBLIC OF KOREA:
Pour LA REPUBLIQUE DE COREE:

RKERE:

3a Kopefickyio Pecny6,mxKy:
Por 1A RepUBLICA DE COREA:

For THE REPUBLIC OF VIET-NAM:
Pour LA REPUBLIQUE DU VIET-NAM:

R F LA -

3a Pecny6iuxy BnerHaMm:
*Por LA REPUBLICA DE VIET-NAM:

For RoManNIA:
Pour LA RoumaNIE:
= I

3a Pymoinmio:
Por RuMANIA:

! For the texts of the reservations and declarations made upon signature, see p. 339 of this volume -— Pour
les textes des réserves et déclarations formulées lors de la signature, voir p. 339 du présent volume.
2 Sous réserve de ratification avec les réserves ci-jointes.
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For Rwanpa:

Pour LE Rwanpa:

BEE:

3a Pyaupy:

Por RwANDA:
H. TERERAHO
Sous réserve de ratification!

For SAN Marivo:

Pour SAINT-MARIN:

EEFE:

3a Can-MapuHo:

Por San MaRrivo:

For SAUDI ARABIA:

Pour L’ARABIE SAOUDITE:
Vo B M LAl

3a CaynoBckyio ApaBHio:
PoR ARABIA SAUDITA:

For SENEGAL:
Pour LE SENEGAL:
ZAME :

3a CeneraJ:

Por EL SENEGAL:

For Sierra LEONE:
Pour LE SiERRA LEONE:
¥+l

3a Copeppa-/Ieone:
Por Sierra LEoONA:

! Subject to ratification.
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For SINGAPORE:
Pour SINGAPOUR:

Brimk:

3a CuHranyp:
Por SINGAPUR:

For SOMALIA:
Pour LA SOMALIE:
EEPIE:

3a ComaJum:

Por SomaALIA:

For SouTH AFRICA:
Pour L’AFRIQUE DU Sub:
HIE:

3a I0:xny0 Adpuxy:
Por SUDAFRICA:

For SouTHERN YEMEN :
Pour LE YEMEN DU Sup:

R Ak

3a JO:xusnt Hemen:
Por Er YEMEN MERIDIONAL:

For Spain:

Pour L’EsPAGNE:
PN :

3a Henmanmio:
Por Espafa:

Vol. 1019, 1-14956
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For THE SUDAN:
Pour LE SoUDAN:
Bt

3a Cynman:

Por EL SUDAN:

For SwaAzILAND:
Pour SouaziLAND:

Uk R

3a Ceasuiaenp:
POR SWAZILANDIA:

For SWEDEN:
PoOUR 1A SUEDE:
T L

3a IIsemuio:

Por SuEciA:
M. REXED
Subject to ratification’

FoR SWITZERLAND:
PouUR 1A SUISSE:
Bt

3a IlIseitnapuio:
Por Suiza:

For Syria:
Pour LA SYRIE:
SRFIEE :

3a Cumpmio:

Por Siria:

! Sous réserve de ratification.
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For THAILAND:
Pour LA THAILANDE:
e 37K

3a Tanaanp:

Por TAILANDIA:

For Toco:
Pour LE TocGo:
£%:

3a Toro:

Por EL Toco:

Sous réserve de ratification!
FRANCIS JOHNSON

For Trinmmap aND ToBAGO:
Pour LA TrRiNITE-ET-TOBAGO:

TRRERFERTF:

3a Tpuuupan m Tobaro:
Por TriNniDAD Y TaBacoO:

For Tunisia:
Pour ra TuNIsIE:
RIEHHEE:

3a Tyumuc:

Por TUNEZ:

For TUrkEY:
Pour 1A TURQUIE:
THK:

3a Typmmio:
Por Turquia:

I Subject to ratification.
2 Sous réserve de ratification.

3 Subject to ratification and with a reservation as to the second paragraph of article 31.

Subject to ratification?
CHARLES H. ARCHIBALD

Sous réserve de ratification et avec une réserve sur

le second paragraphe de I'article 31°.
Kirca
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For UGANDA:
Pour L’OUGANDA :
BFE:

3a ¥Yranpy:

Por UcAnDa:

For THE UKRAINIAN SoVIET Sociarist REPUBLIC: !
Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’UKRAINE: !

Bkt e LIt
3a Yxpanuckyio Comerckyo Commasmeruyeckyo Peeny6imky:
Por rA REPUBLICA Sociarista SoviETiCA DE UCRANIA:

TIop ycnosuem paTuduKal@y, C OroBOpKamm M
3a8BNECHASAMH, KOTOPBIE IPUIAraloTCs.

30.X11.1971 r.
M. Homsaumaio®

For THE Union oF SoviET SociALisT REpUBLICS:'

Pour 1’UnNioN DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES: '
Besetent & £ 3LMBIHHF

3a Coroz Coserckux Comuamcrmyeckux PecnyGmmk:
Por LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

Ilog ycnoBuem paTtuduKalUK C [PUIAracMbLIME
OTOBOPKaMy U 3asIBJICHUSIMH.

30.XIL.71 r.
A. MAIMK3

! For the texts of the reservations and declarations made upon signature, see p. 339 of this volume — Pour
les textes des réserves et déclarations formulées lors de la signature, voir p. 339 du présent volume.

2 [TRANSLATION] Subject to ratification, with the attached reservations and declarations. 30 December
1971. M. PoLYANICHKO — [TRADUCTION] Sous réserve de ratification et compte tenu des réserves et déclara-
tions ci-jointes. Le 30 décembre 1971, M. POLYANITCHKO.

3 [TRANSLATION] Subject to ratification, with the attached reservations and declarations. 30 December 1971,

YA. MALIR — [TRADUCTION] Sous réserve de ratification et compte tenu des réserves et déclarations ci-jointes.
Le 30 décembre 1971. YA. MALIK.
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For THE UNiTED ARAB REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE ARABE UNIE:

BT hr RS 3L FE -

3a O6bemuuenHyio ApaGekyio Pecny6imky:
Por 1.4 REpPUBLICA ARABE UNIDA:

Subject to ratification and reservation as to:
a) Article 19, paras. 1 and 2
b) Article 27, and
¢) Article 31.!

Dr. A. WAGDI SADEK

For THE UniTED KIN6DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RovAuME-UnNi DE GRANDE-BRETAGNE ET p’IRLANDE DU NoORD:
RKAFE R E RS S TH -

3a CoemunenHoe KopoJescreo BesmxoGpuranun u CesepHoit Hpaanpmu:
Por EL REINO UNIDO DE GRAN BRETARA E IRLANDA DEL NORTE:

Subject to ratification?
PETER BEEDLE

For THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA :
Pour LA REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

S FERER A3 Fu :

Ba 06 vegnuennyio Pecrry6mky TansaHns:
Por LA REPUBLICA UNIDA DE TANZANIA:

For THE UNITED STATES OF AMERICA :
Pour LEs ETaTs-UnNis D’ AMERIQUE:

LR ERE

3a Coegunennnie IlIrarer Amepuxu:

Por Los Estapos UNIDOS DE AMERICA :
Subject to ratification?
JOHN INGERSOLL

! Sous réserve de ratification et avec une réserve a I’égard de : a) article 19, paragraphes 1 et 2; b) arti-
cle 27; et ¢) article 31.
2 Sous réserve de ratification.
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For TaHE UpPER VoLTA:
Pour 1A HAuTE-VoLTA:
LR

3a BepxHiolo Bojsry:
Por EL ALTO VOLTA:

For UrucuaAy:
Pour v’Urucuay:
BhrE:

3a Ypyrsaii:
Por EL UruGuaY:

For VENEZUELA:

Pour LE VENEZUELA:

3a Benecyaay:

Por VENEZUELA:
Sujeta a ratificacion!?
RAFAEL DAR{O BERTI

For WESTERN SAMOA:

Pour LE SAMOA-OCCIDENTAL:

75 7 IR B

3a 3anaguoe CaMoa:

Por SaMoa OCCIDENTAL:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:

wr:

3a Hemen:
Por EL YEMEN:

! Subject to ratification — Sous réserve de ratification.
Vol. 1019, 1-14956
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For YucosLavIA:
Pour LA YOUGOSLAVIE:

BINFALR -

3a IOrocaaBHio:

Por YucosLAviA:
La RFS de Yougoslavie formule une réserve a
I’égard de I’article 27 de la présente Convention.
Sous réserve de ratification!
DrAGAN NIKOLIC

For.ZAMBIA
POUR LA ZAMBIE:

ol Je R

3a 3amomio:
PoR ZAMBIA:

! [TRANSLATION — TRADUCTION] The Socialist Federal Republic of Yugoslavia expresses a reservation
with regard to article 27 of the Convention.
Subject to ratification.
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HEPEYEHbD BELIECTB, BKIIFOYEHHBIX B CIIHCKH*
ITEPEYEHD BEH(ECTB, BKJIIOYEHHBIX B CITHCOK I

Opyzue
He3gpeucmpuposarnne
UL HEHAYURbIE
MHH Hazsanus

Xumuuecrxoe Hazearue

4. (+)-JIN3EPTAT

ST (DET)
JIMTITI (DMHP)

JAMT (DMT)
JICH, JICHO-25 (LSD)
MCECKaJIHH

naparexcui

TICWIONHH, IICHJIOTCHH

8. IICHJIOUNBUH

10.

CTI, IOM (STP, DOM)

TeTpardapokaHHaGHHOJIBI,
BCE H3OMCPAI

N,N-A3THITpHNTAMKH
3(1,2-aumMeTusrenti)-1-runpoxcn-7,8,9,
10-teTparanpo-6,6,9-rpumMeTHN-6 H-
-aubenao [b,d] nupan !
N,N-guMeTunTpunTaMuH
(+)-N,N-qsatwumasepramuy
(Au3THIaMBZ, A-TH3CPTUHOBOM KHCITOTHI)
3,4,5-TpuMeTOKCHECHITHIAMHH
3-rexcun-1-rugpoxcu-7,8,9,10-reTpa-
ruapo-6,6,9-rpumetiii-6 H-nubenso
[b,d] nupan
3-(2-auMeTHIAMEHOSTHI)-4-THOPOKCH-
-HHIOJ
3-(2-aEMeTHNAMUHOITHI)MHAON-4- 1T
nurggapodochar
2-aMHHO-1-(2,5-THMETOKCH-4~METHIT)
¢enunnponan !
1-ragpoxcu-3-nenTun-6a,7,10,10-a~
TeTparunpo-6,6,9-rpumerun-6H-
mbenso [b,d} nupan!

* Ha3BaHH«, HancyaTaHHLIC 3aTNaBHBIMH GyKBaMH B JicBON KOJIOHKC, ABJIAIOTCA MEXIYHAPOAHHMH
HE3apEerHCTPHPOBaHHMMH HasBanuamu (MHH). 3a oauum umcximouenunem ((+)-JIM3EPI'U ), apyrue
HE3aperHCTPHPOBAHHBIC HITH HEHAYYHBIC HA3BAHUA JAIOTCH JIHUIL B TEX CJIy4adX, KOrAa eiie He 6UTo mpeTokeHOo
MEXOYHAPOOHOIO HE3aPETHCTPHPOBAHHOIO HA3ZBAHMS.

IT EPEYEHB BEHIECTB, BKJIIOYEHHBIX B CITHCOK 11

Apyzue
He3ape2ucmpuposarsie
UAU HeHaYyUHbE

MHH Hazsanux Xumuuecxoe nalsanue
1. AMOETAMHH (+)-2-amuno-1-penunnponan
2. JEKCAMO®ETAMHH (+)-2-amuso-1-pennnnponan
3. METAMOETAMHH (+)-2-meTHNaMuHG-1-eHHIIpONnaH
4. METUNIOEHUDAT METHIOBEH 3dup 2-peHun-2-

~(2~nunepuaun)-yxcycHolt KucnoTnl

5. PEHIIUKJINIH 1-(1-peHUMIHMKIIOr e KCHIT) THICPUAKH !
6. PEHMETPA3ZHUH

3-meTrn-2-peranmopPosIHa

1 See footnote 1, p. 175 of this volume —

Voir note 1, p. 175 du présent volume.
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TIEPEYEHD BEIMECTB, BKJIIOYEHHBIX B CITHCOK 111

Hpyzue
He3zapeaucmpupodanHsie
UAU HeHayurHde
MHH Hazeanun Xumuuecxoe nazearue

1. AMOBAPBHTAIJI 5-3THn-5-(3-MeTHNGYTIUT) Gap6uTypoBas
KHCJIOTa

2. IUKJIOBAPBHUTAJ 5-(1-uuxnore kceH-1-mm)-5-
-3THNGap6uTypoBas KHcaOTa

3. TIYTETUMHU 2-3TUn-2~GCHUrNY TADHMHA

4. IEHTOBAPBUTAJ S-91Hn-5-(1-MeTunGyTHII)
GapGuTypoBas KHc/IOTa

5. CEKOBAPBHUTAJX S-anmu-5-(1-MeTHnGyTIIT)
CapbuTtypoBas XHCIOTa

ITEPEYEHE BEIECTB, BKJIIOYEHHBIX B CITHCOK 1V
HApyzue
HezapeaucmpuposaHrbie
UAU HEHAYyUHbEe
MHH Hazsanus Xumuueckue nazeanus

1. AMOEITPAMOH 2-(AUaTHNAMHHO) NPONHOGDEHOH

2. BAPBHTAI 5,5-nmaTHNGap6HTYpOBas KHCIIOTA

3. 3TXJIOPBHHOJI TUN-2-XJTOPBHHIIITHHIII- KapGUHOI

4. STUHAMAT 1-3TUHHNMUHKIOrEKCAHONKapbamaT

5. MEITPOBAMAT 2-meTun-2-nponun-1,3-nponanuon-
-Aukapbamar

6. METAKBAJIOH 2-metnn-3-o-Tonun-4(3H)-
~KBHHA30JIHHOH

7. METUJI®EHO-

BAPBUTAJI 5-aTn-1-MeTHa-5-

-pennnGapburyposas xucxora

8. METHIIPUJIOH 3,3-ausTHN-5-MeTHI-2,4-
-IUNePUIOUH~AHOH

9, ®EHOBAPEUTAIJL 5-3Tun-5-penunbapoutTypopas
KACOTa

10, MTANIPAOPOJI 1,1-pudenun-1-(2-nanepunun)
MeTaHoN

11, CHA (SPA) (-)-1-nuMeTRNaMuHO-1,2-

-IUGpeHHIITRH
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RESERVATIONS AND DECLA-
RATIONS MADE UPON SIGNA-

RESERVES ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA SIGNA-

TURE TURE
BYELORUSSIAN SOVIET REPUBLIQUE SOCIALISTE
SOCIALIST REPUBLIC SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«beaopycckas CCP Gyjaer cuutate A4 cebsn HeoOs3aTeNbHBIMU MO0~
KeHusi nyHKToB 1 u 2 crateu 19 KouBeHUHH O NCHXOTPOIMHBLIX BelECTBAX
1971 rojxa npuMeHHTEeNLHO K TOCYJAapCTBaM, JHIICHHBIM BO3MOMKHOCTH
CTaTh YY4CTHHKAMH KOHBEHLUMM HA OCHOBAHHH NPOLEIYPHI, NpPeAyCMOTpEeH-
HOII B craTee 25 atoit KonBeHnuuu,

«Bemopycckas CCP He cuurtaer 1451 cebs1 06A3aTeAbHBIMH NOJOKEHUS
cratbu 31 KouBenuuu otHOcuTeasdo mnepegauun B MewxayHaponaubiii Cyn
criopa O TJHOKOBAHWH WJaW npuMeHeHun KoHBeHHHMM Mo Tipockbe M060H U3
CTOPOH B CIIOpe M 3asfBJAET, YTO AJST Nepefauu Takoro crmopa MexayHa-
poxnoMy Cyay HeoOX0AMMO B KaXJAOM OTHENBLHOM CJayuyae COrJacHe Beex

CTOPOH, YUACTBYIOILIHX B CHODE.»

[TRANSLATION]

Reservations

The Byelorussian Soviet Socialist
Republic will not consider itself bound
by the provisions of article 19, para-
graphs 1 and 2, of the Convention on
Psychotropic Substances of 1971 as
applied to States not entitled to become
Parties to the Convention on the basis
of the procedure provided for in arti-
cle 25 of that Convention.

The Byelorussian Soviet Socialist
Republic does not consider itself bound
by the provisions of article 31 of the
Convention concerning the referral to
the International Court of Justice of a
dispute relating to the interpretation or
application of the Convention at the
request of any one of the Parties to the
dispute and declares that the referral of
any such dispute to the International
Court of Justice shall in each case
require the consent of all the Parties
to the dispute.

[TRADUCTION]

Réserves

La République socialiste soviétique
de Biélorussie ne se considérera pas
liée par les dispositions des paragra-
phes 1 et 2 de Iarticle 19 de la Conven-
tion sur les substances psychotropes de
1971 concernant les Etats privés de la
possibilités de devenir parties a la Con-
vention en raison de la procédure pré-
vue a l'article 25 de cette Convention.

La République socialiste soviétique
de Biélorussie ne se consideére pas liée
par les dispositions de I’article 31 de
la Convention qui stipulent que tout
différend concernant I’interprétation ou
I'application de cette Convention sera
soumis a la Cour internationale de
Justice a la demande de 1’une des par-
ties au différend, et elle déclare qu'un
différend de ce genre ne peut étre sou-
mis a la Cour internationale de Justice
qu’avec I'accord de toutes les parties
au différend dans chaque cas.

Vol. 1019, 1-14956
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«Beaopycckasn CCP szasisasier, uro modoxenust craTed 25 Konpenuuu
0 ICHXOTPONHBIX BELIECTBAX, COrJACHO KOTOPBLIM pAJ TOCYH4ApCTB JAHllIa-
eTCH BO3MOXHOCTH CTATh YYACTHUKOM 3TOH KOHBEHLHH, HOCAT AHCKPHUMH-
HAlMOHHBIA XapakTep, U cuprtaeT, uTc KOHBeHUHSI B COOTBETCTBHH C HMPUH-
LMIOM CYBEDEHHOIO PAaBEHCTBA TOCYIAPCTB JAOJMKHA OBITh OTKDBHITA JJs
yuacTHs BCEX 3aHHTEPECOBAHHBLIX rOCyAapcTe 6e3 KakoH-iauGo JMUCKPUMH-
HalMH UJAH OIPaHHUEHHS.

«Beaopycckas CCP cuutaer HecOXOAMMBIM 3afBHTb, UTO IOJAOMKEHHSA
Crateu 27 KouBennum nporusopeuar [ekaapanuu [enepaabHoll Accam-
Gaen Opranusanmu OGpegupennnix Hauuil o nperocrasieHHH He3aBUCH-
MOCTH KOJIOHMAJBHBIM CTPAaHAM M HapoAaM, NPOBO3rJacuBliel HeoOXOHHU-
MOCTb «He3aMeAJUTeJbHO U OE30TCBOPOYHO MOJOMXKHUTL KOHEL KOJOHUa-
JU3My BO Bcex ero ¢opMax H mnpoaBiesunx» (Pesoarouus 1514/XY ot

14 mexaGps 1960 roma).»

[TRANSLATION]
Declarations

The Byelorussian Soviet Socialist
Republic states that the provisions of
article 25 of the Convention on Psycho-
tropic Substances, under the terms of
which a number of States are not enti-
tled to become Parties to the said Con-
vention, are of a discriminatory nature
and considers that in accordance with
the principle of the sovereign equality
of States the Convention should be
open for participation by all interested
States without any discrimination or
restriction.

The Byelorussian Soviet Socialist
Republic deems it essential to state that
the provisions of article 27 of the Con-
vention are at variance with the Decla-
ration on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples of
the United Nations General Assembly
(resolution 1514 (XV) of 14 December
1960),! which proclaims the necessity
of “‘bringing to a speedy and uncon-
ditional end colonialism in all its forms
and manifestations’’.

! United Nations, Official Records of the General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A/4684), p. 66.

Vol. 1019, 1-14956

{TRADUCTION]
_Déclarations

La République socialiste soviétique
de Biélorussie déclare que les disposi-
tions de I’article 25 de la Convention
sur les substances psychotropes, aux
termes duquel certains Etats se voient
principe d’égalité souveraine des Etats,
ties a cette Convention, ont un carac-
tere discriminatoire et elle considére
que la Convention, conformément au
principe d’égalité souveraine des Etats
doit étre ouverte a ’adhésion de tous
les Etats intéressés sans aucune discri-
mination ni restriction.

La République socialiste soviétique
de Biélorussie juge nécessaire de décla-
rer que les dispositions de 1’article 27
de la Convention sont en contradiction
avec la Déclaration de 1'Assemblée
générale de I’Organisation des Nations
Unies sur l'octroi de I'indépendance
aux pays et aux peuples coloniaux,
qui proclamait la nécessité « de mettre
rapidement et inconditionnellement fin
au colonialisme sous toutes ses formes
et dans toutes ses manifestations » [ré-
solution 1514 (XV) du 14 décembre
1960].

! Nations Unies, Documents officiels de I’ Assem-

blée générale, quinziéme session, Supplément n° 16
(A/4684), p. 70.
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POLISH PEOPLE'’S
REPUBLIC

Reservations

“The Government of the Polish
People’s Republic wishes to make reser-
vations concerning the following pro-
visions:

‘(1) Paragraphs 1 and 2 of Article 19
of the above-said Convention as appli-
cable to states deprived of the oppor-
tunities of becoming Parties to the
Convention in view of the procedure
provided for in Article 25 of the Con-
vention.

“In the considered opinion of the
Government of the Polish People’s
Republic the provisions of Article 25
of the Convention on Psychotropic
Substances of 1971 are of discrimina-
tory character. In this connection the
Government of the Polish People’s
Republic reiterates its firm position that
the above-said Convention, in accord-
ance with the principle of sovereign
equality of states, should be open to
all interested states without any dis-
crimination.

“(2) Paragraph 2 of Article 31 of
the Convention which provides that
disputes which cannot be settled by
negotiation, investigation, mediation,
conciliation, arbitration, recourse to
regional bodies, judicial process or
other peaceful means of their own
choice, shall be referred, at the request
of any one of the parties to the dispute,
to the International Court of Justice
for decision. In this connection the
Government of the Polish People’s Re-
public wishes to state that a submission
of a dispute to the International Court
of Justice, for its decision can be made
only with full consent to such a proce-
dure by all parties to the dispute and
not at the request of one or some of
them.”’

REPUBLIQUE POPULAIRE
DE POLOGNE

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Réserves

Le Gouvernement de la République
populaire de Pologne souhaite faire des
réserves en ce qui concerne les dispo-
sitions ci-apres :

1) Les paragraphes 1 et 2 de I'arti-
cle 19 de ladite Convention, s’agissant
de leur application a des Etats n’ayant
pas la possibilité de devenir parties a la
Convention d’aprés la procédure pré-
vue a l’article 25.

- Le Gouvernement de la République
populaire de Pologne considere que les
dispositions de I'article 25 de la Con-
vention de 1971 sur les substances psy-
chotropes ont un caractére discrimina-
toire. A cet égard, le Gouvernement
de Ia République populaire de Pologne
réaffirme avec fermeté sa position,
selon laquelle ladite Convention devrait
étre ouverte a tous les Etats intéressés
sans discrimination d’aucune sorte,
conformément aux principes de I’égalité
souveraine des Etats.

2) Le paragraphe 2 de I'article 31
de la Convention, qui dispose que tout
différend entre deux ou plusieurs Par-
ties qui n’aura pu étre réglé par voie de
négociation, d’enquéte, de médiation,
de conciliation, d’arbitrage, de recours
a des organismes régionaux, par voie
judiciaire ou par d’autres moyens paci-
fiques du choix desdites parties, sera
soumis, a la demande de 'une de ces
dernieres, a la Cour internationale de
Justice. Le Gouvernement de la Répu-
blique populaire de Pologne tient a
déclarer a ce sujet qu'un différend ne
peut étre soumis pour décision a la
Cour internationale de Justice que lors-
que cette procédure est pleinement
acceptée par toutes les parties au diffé-
rend, et non a la demande de 'une ou
de certaines seulement d’entre elles.

Vol. 1019, I-14956
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UKRAINIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

REPUBLIQUE SOCIALISTE
SOVIETIQUE D'UKRAINE

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«¥Yxpaunckan Coserckas Couuanucruueckasi Pecny6auka 6yjgerT CuM-
TaTh AAst ce6s HeoOA3ATeNbHBIMH HOJOXEHUA NyHkToB 1 M 2 cratbu 19
KoHBeHUMM O nCUXOTPOmHBLIX BeulecTBax 1971 roga nNpUMEHHTEABHO K
rocygapCrBaM, JHIUEHHBIM BC3MOXHOCTH CTaTh YuacTHUKAMH Kousenuuu
Ha OCHOBAHMY NPOLEAYDHI, NIPEAYCMOTPEHHOM B cTaThe 25 3Tol KoHBeHIHH.,

«Yxpaunckas Coserckas Coumanuctuueckas Pecrny6auka He cuutaer
JAJs ceGst 06A3aTeTbHBIMH NOJMOXKeHNs ¢TaThi 31 KOHBEHLMHM OTHOCHTEABLHO
nepefayu B MexJyHAapOJHBIN CyJ CHopa O TOJKOBAHHU HJIH NPHUMCHEHHEH
Kouenuuu nmo mpocebe m060i1 H3 CTOPOH B CIOpPE W 3aABISET, YTO AAf
mepefauyd Takoro cnopa MexAyHapOJHOMY CyLy HCOOXOAUMO B KaXKAOM

OTALABHOM CJydae corJacyue BCeX CTOPOH, YyHaCTBYIOLIHX B CliOpe.»

[TRANSLATION]

Reservations

The Ukrainian Soviet Socialist Re-
public will not consider itself bound by
the provisions of article 19, paragraphs 1
and 2, of the Convention on Psycho-
tropic Substances of 1971 as applied to
States not entitled to become Parties
to the Convention on the basis of the
procedure provided for in article 25 of
that Convention.

The Ukrainian Soviet Socialist Re-
public does not consider itself bound
by the provisions of article 31 of the
Convention concerning the referral to
the International Court of Justice of a
dispute relating to the interpretation or
application of the Convention at the
request of any one of the Parties to the
dispute and declares that the referral of
any such dispute to the International
Court of Justice shall in each case
require the consent of all Parties to the
dispute.

Vol. 1019, I-14956

[TRADUCTION]

Réserves

La République socialiste soviétique
d’Ukraine ne se considérera pas liée
par les dispositions des paragraphes 1
et 2 de I’article 19 de la Convention sur
les substances psychotropes de 1971
concernant les Etats privés de la pos-
sibilité de devenir parties a la Conven-
tion en raison de la procédure prévue a
Iarticle 25 de cette Convention.

La République socialiste soviétique
d’Ukraine ne se considere pas liée par
les dispositions de I’article 31 de la Con-
vention qui stipulent que tout différend
concernant I'interprétation ou I’applica-
tion de cette Convention sera soumis a
la Cour internationale de Justice a la
demande de I'une des parties au diffé-
rend, et elle déclare qu’un différend
de ce genre ne peut &tre soumis a la
Cour internationale de Justice qu’avec
I’accord de toutes les parties au diffé-
rend dans chaque cas.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«¥xpaunckass Coperckass Couuanucruyeckasg Pecnybamnka 3asBifeT,
YTO NOJOXKeHHsI CTaTbh 25 KoHBeHIUH O NCUXOTPONHBIX BELIECTBAX, CO-
IJIaCHO KOTOPBIM DsJ TOCYZapCTB JHIIACTCA BO3MOXKHOCTH CTaTh ydacT-
HHKOM 3TOiH KOHBEHUMH, HOCAT JHCKPHUMHHANUOHHBIHE XapakTep, U CUMTAET,
yro KoHBEHIMSS B COOTBETCTBHM C NPHHIMIIOM CYBEPEHHOIO pABEHCTBA
roCyJZapcTB JOJKHA OHITh OTKPBHITA IJS y4acTHsl BCeX 3aMHTEPECOBAHHBIX
rocyzapctB 6e3 kakoH-a1u60 JUCKPUMHHAUMH HIH OTDAHHUEHHS.

«Yxpaunckas Coserckas Couuaauctiyeckasa PecnyGJauka cuHTaeT He-
0GXONHMBIM 3aBUTh, YTO MOJOXEHNA cTaThi 27 KoHBeHUHH NMPOTHBOpEUAT
Hexmapauwuu enepanbHoil AccamG.aen Oprauusamun OObeauneHHnx Ha-
Hui 0 MpefOCTaBASHHH HE3aBHCHMOCTH KOJOHHANLHBIM CTPAHAM H HapoJam,
npoBO3rJaacuplell HeOGXOXUMOCTh <«He3aMeNIHTedbHO U 6e30rOBOPOUHO
MOMOXUTh KOHEl KOJOHHAJH3My BO BCeX ero (popMax H HpPOSIBICHUAX»

[Pesoarouus 15614(XY) or 14 nexabps 1960 roxaj.»

[TRANSLATION]

Declarations

The Ukrainian Soviet Socialist Re-
public states that the provisions of arti-
cle 25 of the Convention on Psycho-
tropic Substances, under the terms
of which a number of States are not
entitled to become Parties to the said
Convention, are of a discriminatory
nature and considers that in accordance
with the principle of the sovereign
equality of States the Convention
should be open for participation by all
interested States without any discrimi-
nation or restriction.

The Ukrainian Soviet Socialist Re-
public deems it essential to state that
the provisions of article 27 of the Con-
vention are at variance with the Decla-
ration on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples of
the United Nations General Assembly
(resolution 1514 (XV) of 14 December
1960),! which proclaims the necessity
of “‘bringing to a speedy and uncondi-
tional end colonialism in all its forms
and manifestations’’.

! United Nations, Official Records of the General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A/4684), p. 66.

[TRADUCTION]

Déclarations

La République socialiste soviétique
d’Ukraine déclare que les dispositions
de I'article 25 de la Convention sur les
substances psychotropes, aux termes
duquel certains Etats se voient privés de
la possibilité de devenir parties a cette
Convention, ont un caractere discrimi-
natoire et elle considere que la Conven-
tion, conformément au principe d’éga-
lit¢ souveraine des Etats, doit étre
ouverte a I’adhesion de tous les Etats
intéressés sans aucune discrimination
ni restriction.

La République socialiste soviétique
d’Ukraine juge nécessaire de déclarer
que les dispositions de I’article 27 de la
Convention sont en contradiction avec
la Déclaration de I’ Assemblée générale
de 1'Organisation des Nations Unies
sur I’octroi de I'indépendance aux pays
et aux peuples coloniaux, qui procla-
mait la nécessité « de mettre rapide-
ment et inconditionnellement fin au
colonialisme sous toutes ses formes et
dans toutes ses manifestations » [réso-
lution 1514 (XV) du 14 décembre 1960]!.

! Nations Unies, Documents officiels de I' Assemblée
générale, quinziéme session, Supplément n® 16

(A[4684), p. 70.
Vol. 1019, 114956
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UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«Co103 Coserckux Counuanuctiveckux PecnyGauK GyIAeT CUHTAThL AL
cebst He06A3aTeTbHLIMU NOJOKEeHHs NYHKTOB 1 u 2 crateu 19 KouBeHuuu
O NCUXOTPOMNHBIX BeljectBaXx 1971 ronxa NpUMEHUTECABHO K TOCYZADCTBAM,
JUIEHHBIM BO3MOMHOCTH CTAThb yuacTHUKAMH KOHBEHIHMH HA OCHOBAHHU
npoueayphl, NpelycCMOTPeHHOo B cTarhe 25 3Toit KonBeHnun.

«Cors Coserckux CouuaauctHueckux PecnySaux He cugraer s
cebsi 00s3aTedbHLIMU  NOJOxKeHHA cTaTbhbd 31 KOHBEHLHHM OTHOCHTEJLHO
nepegayu B MexayHapoAHBII CyX CHOPa O TOJKOBAHWM HJH IPUMEHEHHH
Koupennunu no npockGe moGoil U3 CTOPOH B CIOPE M 3aABjsieT, 4To AN
nepejauyyd Takoro cnopa MexAyHapOXHOMY CylAy HeOOXOJUMO B KaXKIOM

OTHEeJBHOM CJy4yae COorAacue BCeX CTOPOH, YUAaCTBYIOINX B ClIOpe.»

[TRANSLATION]

Reservations

The Union of Soviet Socialist Re-
publics will not consider itself bound
by the provisions of article 19, para-
graphs 1 and 2, of the Convention on
Psychotropic Substances of 1971 as
applied to States not entitled to become
Parties to the Convention on the basis
of the procedure provided for in arti-
cle 25 of that Convention.

The Union of Soviet Socialist Re-
publics does not consider itself bound
by the provisions of article 31 of the
Convention concerning the referral to
the International Court of Justice of a
dispute relating to the interpretation or
application of the Convention at the
request of any one of the Parties to the
dispute and declares that the referral of
any such dispute to the International
Court of Justice shall in each case
require the consent of all Parties to the
dispute.

Vol. 1019, 1-14956

[TRADUCTION]

Réserves

L’Union des Républiques socialistes
soviétiques ne se considérera pas liée
par les dispositions des paragraphes 1
et 2 de l'article 19 de la Convention
sur les substances psychotropes de 1971
a I'égard des Etats privés de la possibi-
lit¢ de devenir parties a la Convention
en vertu de la procédure prévue a ’arti-
cle 25 de ladite Convention.

L’Union des Républiques socialistes
soviétiques ne se considere pas liée par
les dispositions de I’article 31 de la Con-
vention prévoyant que tout différend
concernant l'interprétation ou I'appli-
cation de la Convention sera soumis a
la Cour internationale de Justice, a la
demande de 'une des parties au diffé-
rend, et elle déclare que pour soumettre
un tel différend a la Cour internationale
I’accord de toutes les parties au diffé-
rend est indispensable dans chaque cas
particulier.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«Co13 Coserckux Couuaaucraueckux Pecny6auk 3assaser, 4To NHo-
aoxeHus crarbd 25 KoHBeHHUMH O HCHXOTPOINHEIX BelEeCTBaX, COrJacHO
KOTOPBIM PSJ IOCYAAapCTB JHIIZETCYS BO3MOKHOCTH CTATh YYAaCTHHKOM 3TOH
KouBeH1MH, HOCAT AHCKPDUMHUHALMOHHBIN XapakTep, M cuyuraeT, uro Kou-
BEHIUS B COOTBETCTBHH C NPHHUUIGM CYBEPEHHOI'O PABEHCTBA TOCYAAPCTB
JOJKHA OBITh OTKPBITA JAJfA y4yacTHsl BCeX 3aMHTEPECOBAHHBLIX TOCYJapCTB
6e3 KaKoH-aIuG 0 TUCKPUMHHALKY HAI OTPAHHYEHHS.

«Comws " Coerckux Coumaaucriueckux Pecnydauk cunTaeT HeoOXo-
JAUMBIM 3aABHTh, UYTO NOJOXKeHUH cTaTbu 27 KOHBCHUMH NPOTHBOpEYAT
Jexnapauuu enepanbhoil Accambaenw Opranuzanuu O6beaunennnix Ha-
LHH O NPeAOCTABACHAH HE31BUCUMOCTH KOJOHHANBHBIM CTPaHaM M HapoJaM,
NPOBO3TAACUBIIEH HEeOOXOAHMOCTbL <«HE3aMeAJHUTeAbHO H $e30roBOPOYHO
MOJOXHUTh KOHEH KOJOHHAMHM3MY RO BCeX e€ro {¢opMax H IpPOSIBJAEHHSX»

[Pesoaronus 1514 (XY) ot 14 zexa6pa 1960 ropa].»

[TRANSLATION]

Declarations

The Union of Soviet Socialist Re-
publics states that the provisions of
article 25 of the Convention on Psy-
chotropic Substances, under the terms
of which a number of States are not
entitled to become Parties to the said
Convention, are of a discriminatory
nature and considers that in accordance
with the principle of the sovereign
equality of States the Convention
should be open for participation by all
interested States without any discrimi-
nation or restriction.

The Union of Soviet Socialist Re-
publics deems it essential to state that
the provisions of article 27 of the Con-
vention are at variance with the Decla-
ration on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples of
the United Nations General Assembly
(resolution 1514 (XV) of 14 December
1960),' which proclaims the necessity
of “‘bringing to a speedy and uncondi-
tional end colonialism in all its forms
and manifestations’’.

! United Natiéns, Qﬁ‘ic'ial Records of the General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A(4684), p. 66.

[TRADUCTION]

Déclarations

L’Union des Républiques socialistes
soviétiques déclare que les dispositions
de I'article 25 de la Convention sur les
substances psychotropes, en vertu
duquel certains Etats sont privés de la
possibilité de devenir parties & la Con-
vention, ont un caractére discrimina-
toire, et elle considére qu’une Conven-
tion conforme aux principes de ’égalité
souveraine des Etats doit étre ouverte
a tous les Etats intéressés sans aucune
discrimination ou limitation.

L’Union des Républiques socialistes
soviétiques estime nécessaire de décla-
rer que les dispositions de larticle 27
de la Convention contredisent la Décla-
ration de I’Assemblée générale de
I’Organisation des Nations Unies sur
I'octroi de I'indépendance aux pays et
aux peuples coloniaux proclamant la
nécessité de « mettre rapidement et
inconditionnellement fin au colonia-
lisme sous toutes ses formes et dans
toutes ses manifestations » [résolu-
tion 1514 (XV) du_14 décembre 1960]!.

! Nations Unies, Documents officiels de I' Assemblée
générale, quinziéme session, Supplément n° 16

(A/4684), p. 70.
Vol. 1019, I-14956
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RESERVES ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICA-
TION OU DE L’ADHESION (a)

RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON RATIFICA-
TION OR ACCESSION (a)

BRAZIL BRESIL
[Avec confirmation de lu réserve faite

lors de la signature. Pour le texte, voir
p. 301 du présent volume.]

[Confirming the reservation made
upon signature. For the text, see p. 301
of this volume.]

BULGARIA (a) BULGARIE (a)

[BULGARIAN TEXT —- TEXTE BULGARE]

«Hapoana peny6anka bBobirapus He ce cuuTa 0o0Bbp3aHa OT pelle-
puATa Ha MeXAyHApOAHHA CbJA MO CIODOBE, OTHECEHH A0 HEro B CHOT-
BetcrBue ¢ wiaeH 31 ot Koseenuusra, 6e3 cepraacuetro Ha IlpaButesicTBOTO

#a Hapoana peny6auka bouarapus.»

[TRANSLATION]!

Reservation

The People’s Republic of Bulgaria
does not consider itself bound by the
decisions of the International Court on
cases that have been brought before it,
pursuant to article 31 of the Convention,
without the consent of the People’s
Republic of Bulgaria.

CUBA (a)

[TrRaADUCTION]

Réserve

La République populaire de Bulgarie
ne se considere pas liée par les décisions
de la Cour internationale sur des litiges
qui lui ont été portés aux termes de
I'article 31 de la Convention sans ’as-
sentiment de la République populaire
de Bulgarie.

CUBA (a)

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

« Reserva

« Que el Gobierno Revolucionario de la Republica de Cuba no se considera

obligado por las disposiciones del articulo 31 de la Convencidén, pues entiende
que las diferencias entre las partes solo deben ser resueitas mediante negocia-
ciones directas por la via diplomética. »

[TRANSLATION]

Reservation

The Revolutionary Government of
the Republic of Cuba does not consider
itself bound by the provisions of arti-

! Translation furnished by the Government of
Bulgaria.

Vol. 1019, 1-14956

[TRADUCTION]

Réserve

Le Gouvernement révolutionnaire de
la République de Cuba ne se considere
pas comme lié par les dispositions de

! Traduction fournie par le Gouvernement de la Bul-
garie.
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cle 31 of the Convention, since, in its
view, disputes between Parties should
be settled only by direct negotiation
through the diplomatic channel.

I’article 31 de la Convention, car il com-
prend que les différends entre les par-
ties ne doivent étre réglés que par voie
de négociations directes au niveau di-
plomatique.

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

« Declaracion

« El Gobierno Revolucionario de la Repuiblica de Cuba considera que las
disposiciones del inciso 1 del articulo 25 asi como el articulo 26 de la Conven-
cién, por cuanto, no obstante tratar ésta de asuntos que afectan los intereses
de todos los Estados, son de naturaleza discriminatoria, ya que excluyen del
derecho de firma y adhesiéon a un nimero de Estados. lo cual es contrario

al principio de igualdad soberana de los Estados. »

[TRANSLATION]

Declaration

The Revolutionary Government of
the Republic of Cuba considers that,
despite the fact that the Convention
deals with matters affecting the interests
of all States, the provisions of article 25,
paragraph 1, and article 26 of the Con-
vention are discriminatory in character
in that they deny a number of States the
right of signature and accession, thus
violating the principle of the sovereign
equality of States.

EGYPT

[TRADUCTION]

Déclaration

Le Gouvernement révolutionnaire de
la République de Cuba considere que,
alors que la Convention traite de ques-
tions qui intéressent tous les Etats, les
dispositions du paragraphe 1 de 1'arti-
cle 25 et celles de I’article 26 ont un
caractére discriminatoire puisqu’elles
refusent a un certain nombre d’Etats
les droits de signature et d’adhésion,
ce qui est contraire au principe de 1’éga-
lité souveraine des Etats.

EGYPTE

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION]

Reservations

The United Arab Republic reserves
its position on article 19, para. 1, 2
(Concerning Measures by the Board to
ensure the execution of the provision
of the Convention and its right of con-
testation).

The UAR reserves its position on
article 27 (concerning the existence of
territories or colonies pertaining to
certain states).

The UAR reserves its position on
article 31 (concerning the method of
settlement of disputes between
members).

FRANCE
[TRANSLATION — TRADUCTION]

Declaration

With regard to article 31, France does
not consider itself bound by the provi-
sions of paragraph 2 and declares that
disputes relating to the interpretation
and application of the Convention
which have not been settled through
the channels provided for in paragraph 1
of the said article may be referred to the
International Court of Justice only with
the consent of all the parties to the
dispute.

GERMAN DEMOCRATIC
REPUBLIC (a)

[TRADUCTION]

Réserves

La République arabe unie réserve sa
position a I’égard des paragraphes 1 et
2 de 'article 19 (concernant les mesu-
res a prendre par I’Organe pour assurer
I’exécution des dispositions de la Con-
vention et son droit de contestation).

La RAU réserve sa position a I’égard
de Tarticle 27 (concernant I’existence
de territoires ou colonies relevant de
certains Etats).

La RAU réserve sa position a I’égard
del’article 31 (concernant la méthode de
reglement des différends entre les
Parties).

FRANCE

« Déclaration

« En ce qui concerne I'article 31, la
France ne se considere pas liée par les
dispositions du paragraphe 2 et déclare
que les différends concernant I’interpré-
tation et I’application de la Convention
qui n’auront pas été régiés par les voies
prévues au paragraphe 1 dudit article
ne pourront étre portés devant la Cour
internationale de Justice qu’avec 'ac-
cord de toutes les parties au différend. »

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE
ALLEMANDE (a)

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

,,Die Deutsche Demokratische Republik betrachtet sich nicht an die
Bestimmungen des Artikels 19 Absatz 1 und 2 der Konvention gebunden, soweit
sie Staaten betreffen, die nicht die Moglichkeit haben gemiB Artikel 25 der
Konvention Mitglied dieser Konvention zu werden.

,,Die Deutsche Demokratische Republik betrachtet sich nicht an die
Bestimmung des Artikels 31 Absatz 2 der Konvention gebunden, die die obliga-
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torische Gerichtsbarkeit des Internationalen Gerichtshofes vorsieht, und vertritt
hinsichtlich der Zustandigkeit des Internationalen Gerichtshofes fiir Streitfalle,
die sich aus der Auslegung oder Anwendung der Konvention ergeben, die
Auffassung, daB in jedem einzelnen Fall die Zustimmung aller am Streitfall
beteiligten Parteien fiir die Uberweisung eines bestimmten Streitfalles zur

Entscheidung an den Internationalen Gerichtshof erforderlich ist.*’

[TRANSLATION]

Reservations

The German Democratic Republic
does not consider itself bound by the
provisions of Article 19, paragraphs 1
and 2, of the Convention, insofar as they
concern States which have no oppor-
tunity to become parties to the Con-
vention in accordance with Article 25.

The German Democratic Republic
does not consider itself bound by the
provisions of Article 31, paragraph 2,
of the Convention, which provides for
compulsory jurisdiction by the Interna-
tional Court of Justice, and, with regard
to the competence of the International
Court of Justice for disputes relating to
the interpretation or application of the
Convention, holds the view that in any
such case the consent of all parties to
the dispute shall be required to refer it
for decision to the International Court
of Justice.

[TRADUCTION]

Réserves

La Républiqgue démocratique alle-
mande ne se considere pas liée par les
dispositions des paragraphes 1 et 2 de
I’article 19 de la Convention, dans la
mesure ol elles concernent des Etats
qui sont privés de la possibilité de deve-
nir parties a la Convention aux termes
de son article 25.

La République démocratique alle-
mande ne se consideére pas liée par les
dispositions du paragraphe 2 de ['arti-
cle 31 de la Convention prévoyant la ju-
ridiction obligatoire de la Cour interna-
tionale de Justice, et, en ce qui concerne
la compétence de la Cour internationale
de Justice en matiére de différends tou-
chant l’interprétation ou [I'application
de la Convention, elle considére que
pour qu’un tel différend puisse étre sou-
mis a la Cour internationale de Justice
I’accord de toutes les parties au diffé-
rend est indispensable dans chaque cas
particulier.

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND)]

,,Die Deutsche Demokratische Republik ist der Auffassung, daf die
Bestimmungen des Artikels 25 der Konvention im Widerspruch zu dem Prinzip
stehen, wonach alle Staaten, die sich in ihrer Politik von den Zielen und
Grundsatzen der Charta der Vereinten Nationen leiten lassen, das Recht haben,
Mitglied von Konventionen zu werden, die die Interessen aller Staaten beriihren.

,,Die Deutsche Demokratische Republik 1af3t sich in ihrer Haltung zu den
Bestimmungen des Artikels 27 der Konvention, soweit die die Anwendung der
Konvention auf Kolonialgebiete und andere abhéngige Territorien betreffen, von
den Festlegungen der Deklaration der Vereinten Nationen iiber die Gewahrung

der Unabhéngigkeit an dic kolonialen Lander und Volker (Res. Nr. 1514 (XV)
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vom 14. Dezember 1960) leiten, welche die Notwendigkeit einer schnellen und
bedingungslosen Beendigung des Kolonialismus in allen seinen Formen und

Auflerungen proklamieren.**

[TRANSLATION]

Declarations

The German Democratic Republic
considers that the provisions of Arti-
cle 25 of the Convention are inconsis-
tent with the principle that all States
pursuing their policies in accordance
with the purposes and principles of the
Charter of the United Nations shall have
the right to become parties to conven-
tions affecting the interests of all States.

The position of the German Demo-
cratic Republic on the provisions of
Article 27 of the Convention, insofar
as they concern the application of the
Convention to colonial and other depen-
dent territories, is governed by the pro-
visions of the United Nations Declara-
tion on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples
(Res. 1514 (XV) of 14 December 1960)!
proclaiming the necessity of bringing
colonialism in all its forms and manifes-
tations to a speedy and unconditional
end.

. INDIA (a)

“Reservation

““The Government of India reserve
their position with regard to paragraph 2
of article 31 of the aforesaid Convention
and do not consider themselves bound
by the provisions of that paragraph.”

! United Nations, Official Records of the General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A/4684), p. 66.
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[TRADUCTION]

Déclarations

La République démocratique alle-.
mande considere que les dispositions
de D’article 25 de la Convention sont
contraires au principe selon lequel tous
les Etats qui sont guidés dans leur poli-
tique par les buts et principes de la
Charte des Nations Unies ont le droit
de devenir parties aux conventions tou-
chant les intéréts de tous les Etats.

La position de la République démo-
cratique allemande a I’égard des dispo-
sitions de ’article 27 de la Convention,
dans la mesure ou elles concernent
I’application de la Convention aux ter-
ritoires coloniaux et autres territoires
dépendants, est régie par les disposi-
tions de la Déclaration des Nations
Unies sur l'octroi de l’indépendance
aux pays et aux peuples coloniaux [ré-
solution 1514 (XV) du 14 décembre
1960]! dans laquelle est proclamée la
nécessité de mettre rapidement et in-
conditionnellement fin au colonialisme
sous toutes ses formes et dans toutes
ses manifestations.

INDE (a)

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Réserve

Le Gouvernement de 'Inde réserve
sa position a 1’égard du paragraphe 2
de I’article 31 de la Convention susmen-
tionnée et ne se considere pas lié par
les dispositions dudit paragraphe.

! Nations Unies, Documents officiels de I'Assem-
blée générale, quinziéme session, Supplément n° 16
(A/4684), p. 70.
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IRAQ (a) IRAQ (a)
[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION]

Reservations

The Government of the Republic of
Iraq hereby declare that they do not
consider themselves bound by the pro-
visions of paragraphs 1 and 2 of arti-
cle 19 of the Convention inasmuch as
those two paragraphs are considered to
be an interference in the internal affairs
of the Republic of Iraq.

2. The Government of the Republic
of Iraq declare that they do not consider
themselves to be bound by the provi-
sions of paragraph (2) of article 31 of the
said Convention. The Government of
the Republic of Iraq consider that re-
course to the International Court of
Justice in a dispute to which they are
party shall not be had except with their
approval.

el d5 Ll Lassle e Y

[TRADUCTION]

Réserves

1. Le Gouvernement de la Républi-
que d’Iraq déclare par la présente qu’il
ne se consideére pas comme lié par les
dispositions des paragraphes 1 et 2 de
I’article 19 de la Convention, pour
autant que ces deux paragraphes cons-
tituent a ses yeux une ingérence dans
les affaires intérieures de la République
d’Iraq.

2. Le Gouvernement de la Républi-
que d’Iraq déclare qu’il ne se considére
pas comme lié par les dispositions du
paragraphe 2 de larticle 31 de ladite
Convention. Le Gouvernement de la
République d’Iraq considére qu’un dif-
férend auquel il est partie ne peut étre
porté sans son accord devant la Cour
internationale de Justice.

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]
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[TRANSLATION]

Declaration

Entry into the above Convention by
the Republic of Iraq shall, however, in
no way signify recognition of Israel or
be conducive to entry into any relations
therewith.

MEXICO (a)

[TRADUCTION]

Déclaration

Le fait que la République d’Iraq
devienne partie a ladite Convention
ne signifie toutefois en aucune fagon
qu’elle reconnait Israél ou qu’elle éta-
blira des relations avec Isragl.

MEXIQUE (a)

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

« El Gobierno de México, al adherirse al Convenio sobre Sustancias Sico-
tropicas aprobado el 21 de febrero de 1971, formula una reserva expresa a la
aplicacién del citado instrumento internacional, con base en lo que establece
el parrafo 4 del articulo 32 del mismo, en virtud de que en su territorio ain
existen ciertos grupos étnicos indigenas que en rituales magico-religiosos usan
tradicionalmente plantas silvestres que contienen algunas de las sustancias sico-

tropicas incluidas en la Lista 1. »

[TRANSLATION]

Reservation

The Government of Mexico, in ac-
ceding to the Convention on Psycho-
tropic Substances adopted on 21 Feb-
ruary 1971, makes, pursuant to the
provisions of article 32, paragraph 4,
of the Convention, an express reserva-
tion with regard to the application of
the said international instrument, since
there still exist in its territory certain
indigenous ethnic groups which, in
magical or religious rites, traditionally
make use of wild plants which contain
psychotropic substances from among
those in Schedule 1.

POLAND

[Confirming the reservations made
upon signature. For the text, see p. 341
of this volume.]
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[TRADUCTION]

Réserve

En adhérant 4 la Convention sur les
substances psychotropes approuvée le
21 février 1971, le Gouvernement mexi-
cain émet expressément une réserve a
I'application de cet instrument interna-
tional, eu égard aux dispositions du
paragraphe 4 de ’article 32 dudit instru-
ment, étant donné qu’il subsiste sur son
territoire certains groupes ethniques
autochtones qui utilisent traditionnelle-
ment pour leurs pratiques rituelles a
caractere magique et religieux des plan-
tes contenant certaines des substances
psychotropes qui figurent sur la liste 1.

POLOGNE

[Avec confirmation des réserves
faites lors de la signature. Pour le texte,
voir p. 341 du présent volume.]
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SOUTH AFRICA (a)

“Reservations

*“The Government of the Republic of
South Africa deem it advisable to ac-
cede to the Convention on Psychotropic
Substances, subject to reservations in
respect of Article 19 paragraphs 1 and
2, Article 27 and Article 31 as provided
for in article 32 paragraph 2 of the
Convention.’’

YUGOSLAVIA

[Confirming the reservation made
upon signature. For the text, see p. 327
of this volume.]

AFRIQUE DU SUD (a)

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Réserves

Le Gouvernement de la République
sud-africaine estime opportun d’adhé-
rer a la Convention sur les substances
psychotropes mais fait des réserves sur
les dispositions des articles 19 (para-
graphes 1 et 2), 27 et 31, conformément
aux dispositions du paragraphe 2 de
Particle 32 de la Convention.

YOUGOSLAVIE

[Avec confirmation de la réserve faite
lors de la signature. Pour le texte, voir
p. 327 du présent volume.}
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